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À vous qui soutenez notre cause, 

Nous vous présentons les états financiers 
consolidés pour l’exercice se terminant le  
31 juillet 2024, qui regroupent les activités de la 
Corporation, de la Fondation Les Petits Frères, 
ainsi que de nos deux boutiques caritatives. 
Ces résultats, bien qu’encourageants par 
rapport à l’année précédente, révèlent 
encore des défis financiers que nous sommes 
déterminé·es à relever.

Des résultats en amélioration 

Pour l’exercice 2023-2024, nos revenus s’élèvent 
à 6 493 282 $, tandis que nos dépenses totalisent 
8 283 919 $, générant un déficit net de 1 435 269 $ 
après avoir pris en compte une variation 
positive de 355 368 $ liée à la juste valeur des 
placements. Grâce à une gestion rigoureuse, 
nous avons réduit notre déficit par rapport à 
l’année précédente (2,1 M$ en 2022-2023), 
ce qui témoigne des efforts de nos équipes 
pour maîtriser les dépenses et diversifier les 
revenus, tout en maintenant la qualité de notre 
accompagnement auprès des personnes aînées. 

Types de revenus et répartition  
des dépenses 

Nos revenus se répartissent comme suit : 62 % 
des dons (4 005 278 $), 16 % des boutiques Les 
Petits Frères (1 057 890 $), 13 % des subventions 
(844 027 $), 7 % des placements (440 074 $) 
et 2 % des loyers et autres sources (146 013 $). 
Quant à nos dépenses, elles se répartissent ainsi : 
accompagnement (48 %), frais d’opérations 
(13 %), collectes de fonds (9 %), Boutiques Les 
Petits Frères (8 %), rayonnement de la cause 
(5 %), direction générale et services partagés 
(14 %) et autres (2 %). 

Les efforts de collecte de fonds  
de la Fondation 

Malgré les défis économiques actuels, les 
revenus philanthropiques ont été au rendez-vous, 
avec une augmentation de 238 000 $ des dons 
majeurs et planifiés. Cependant, pour couvrir 
l’ensemble des dépenses liées à notre mission 
et à l’accompagnement des personnes aînées, 
il est nécessaire d’accroître ces contributions. 
Cette tâche est d’autant plus complexe dans un 
contexte économique marqué par l’inflation, la 
hausse des taux d’intérêt et un ralentissement 
global, qui affecte la capacité de certain·es 
donateur·rices à soutenir les organismes à but 
non lucratif. 

Les legs testamentaires, bien que prévus à 
hauteur de 1 257 856 $, n’ont pas encore atteint 
ce montant en raison de délais hors de notre 
contrôle dans les démarches administratives. 
Nous espérons recevoir les 408 646 $ restants 
dans les prochains mois. 

Croissance des revenus  
de placements et des  
boutiques caritatives 

Les revenus liés aux placements ont augmenté, 
passant de 499 005 $ en 2022-2023 à 795 442 $ 
en 2023-2024, grâce à un marché financier plus 
favorable. Nos boutiques caritatives, qui relèvent 
des revenus de la Corporation, ont également 
connu une hausse avec l’ouverture de notre 
nouvelle boutique sur l’avenue du Mont-Royal, 
générant 235 000 $ de recettes supplémentaires. 
Au total, les revenus des boutiques atteignent 
1 057 890 $, soit 16 % de nos revenus totaux.  
Ces boutiques sont un levier important 
d’économie sociale, bénéfique à la fois pour 
l’organisation et pour la communauté. 
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Voici les principales mesures mises en place : 

•	Renforcement des stratégies de collecte de 
fonds, notamment à travers les dons planifiés 
et les partenariats stratégiques ; 

•	Optimisation des opérations, particulièrement 
dans la gestion de nos boutiques caritatives ; 

•	Gestion stricte des dépenses pour maximiser 
chaque dollar reçu ; 

•	Réduction des frais administratifs grâce à 
l’optimisation des processus internes et la 
renégociation des contrats fournisseurs ; 

•	Efforts colossaux dans la recherche  
de subventions gouvernementales afin 
d’augmenter les demandes faites aux 
différents paliers gouvernementaux  
et municipaux.  

En tout temps, notre conseil d’administration 
supervise activement nos finances, recevant 
chaque trimestre des rapports détaillés 
sur la gestion budgétaire et l’utilisation 
des ressources, et participe aux décisions 
stratégiques. Nous effectuons également 
un audit externe annuel pour garantir la 
transparence et renforcer la confiance de nos 
parties prenantes. 

 Nous vous remercions sincèrement pour votre 
confiance et votre engagement. Grâce à vous, nous 
abordons l’avenir avec optimisme et détermination. 

Si vous avez des questions ou souhaitez obtenir 
plus de détails, n’hésitez pas à nous écrire à 
l’adresse suivante : president@petitsfreres.ca

Avec toute notre reconnaissance, 

Des perspectives encourageantes 

Nous anticipons une augmentation des 
subventions des différents paliers de 
gouvernement, qui renforceront nos capacités 
financières. Ces fonds seront essentiels pour 
maintenir nos services, tels que les visites 
d’amitié à domicile, et pour soutenir notre équipe 
dévouée. Au 31 juillet 2024, nous avons déjà 
intégré un montant de 70 000 $ à nos revenus, 
démontrant notre capacité à mobiliser des fonds 
supplémentaires. Ces soutiens joueront un rôle 
clé dans nos efforts pour atteindre l’équilibre 
budgétaire lors du prochain exercice. 

Mise en lumière sur les dépenses  
et les investissements 

Les charges totales de l’exercice s’élèvent à 
8,284 M$, soit une diminution de 173 000 $ 
par rapport à 2022-2023, due à des efforts 
d’optimisation et à des investissements dans 
de nouvelles technologies qui ont rendu nos 
opérations plus agiles et résilientes. Nous avons 
également misé sur la valeur de nos équipes, 
puisque notre approche d’accompagnement des 
personnes aînées repose sur des relations de 
proximité avec nos bénévoles, nécessitant des 
compétences sociales et émotionnelles uniques. 

Vers un retour à  
l’équilibre budgétaire 

Notre objectif est d’atteindre un équilibre 
budgétaire durable. Nous avons mis en place 
une stratégie de gestion des risques financiers, 
incluant la diversification des sources de 
revenus, la constitution de réserves via les 
placements de la Fondation, et une gestion 
serrée des liquidités avec une marge de crédit 
pour compenser les fluctuations saisonnières 
des dons. Nous suivons également de près les 
dépenses par rapport au budget pour guider nos 
équipes vers cet objectif commun. 

Paul Noiseux 
Président 

Carole-Anne Des Ormeaux, CPA 
Directrice Finances et Administration 

P.-S. : Nous vous invitons à consulter le Rapport des activités 
2023-2024 pour un aperçu complet de nos réalisations et 
des défis relevés au cours de la dernière année.

http://president@petitsfreres.ca  
http://Rapport des activités 2023-2024
http://Rapport des activités 2023-2024
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Résultats consolidés
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CHARGES

Salaires et charges sociales  6 064 268 $  5 989 638 $ 

Activités d’accompagnement  280 303 $  329 485 $ 

Campagne dons majeurs  309 764 $  247 381 $ 

Communications et rayonnement de la mission  137 394 $  152 311 $ 

Reconnaissance des bénévoles  28 495 $  27 706 $ 

Financement régional  18 799 $  14 542 $ 

Honoraires professionnels  241 985 $  314 578 $ 

Honoraires de gestion de placement  37 163 $  47 757 $ 

Loyers  202 456 $  149 288 $ 

Assurances  115 534 $  109 393 $ 

Électricité, chauffage et taxes  114 456 $  75 155 $ 

Télécommunications  71 917 $  68 288 $ 

CONSOLIDÉS - Fondation et Corporation

État des résultats
1 août 2023 au 31 juillet 2024

2023-2024 2022-2023

PRODUITS

Dons majeurs et planifiés  1 944 528 $  1 706 104 $ 

Campagnes annuelles  1 061 051 $  1 094 414 $ 

Legs testamentaires  849 210 $  1 104 583 $ 

Évènements nationaux et régionaux  150 489 $  127 891 $ 

Subventions gouvernementales  844 027 $  817 583 $ 

Économie sociale (boutiques)  1 057 890 $ 822 745 $

Gain sur réalisation de placements  268 471 $  360 533 $ 

Revenus de distributions  171 603 $  271 585 $ 

Loyers et autres produits  114 361 $  122 215 $ 

Gain sur diposition d’immobilisations corporelles -  12 583 $ 

Amortissement des apports reportés afférents  
aux immobilisations

 31 652 $  42 977 $ 

 6 493 282 $  6 483 213 $ 
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INSUFFISANCE DES PRODUITS SUR LES CHARGES AVANT  
LA VARIATION DE LA JUSTE VALEUR DES PLACEMENT  (1 790 637) $  (1 974 022) $ 

Variation de la juste valeur des placements  355 368 $  (133 113) $ 

INSUFFISANCE DES PRODUITS SUR LES CHARGES  (1 435 269) $  (2 107 135) $ 

2023-2024 2022-2023

CHARGES (suite)

Entretien et réparations  82 524 $  340 012 $ 

Entretien du matériel roulant  21 020 $  12 031 $ 

Équipements et services informatiques  173 875 $  172 062 $ 

Fournitures, mobilier et équipements  23 693 $  16 354 $ 

Repas, frais de représentation et déplacement  61 812 $  72 217 $ 

Frais d’adhésion  58 575 $  46 956 $ 

Frais de bureau  45 218 $  67 287 $ 

Dons  3 000 $ -

Frais de banque et divers  51 655 $  62 360 $ 

Perte sur disposition d’immobilisations -  2 436 $ 

Amortissement des immobilisations corporelles  121 630 $  129 137 $ 

Amortissement de l’immobilisation incorporelle  18 383 $  10 861 $ 

 8 283 919 $  8 457 235 $ 
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Rapport de l�auditeur indépendant Independent Auditor's Report

Aux membres de
Les petits frères des Pauvres,

To the members of
Little Brothers,

Opinion

Nous avons effectué l'audit de l�état des résultats consolidés de
Les petits frères des Pauvres (l�« Organisme ») pour l'exercice
clos au 31 juillet 2024, ainsi que les notes complémentaires, y
compris le résumé des principales méthodes comptables.

Opinion

We have audited the consolidated statement of operations of
Little Brothers (the �Organization�), for the year then ended
July 31, 2024, and notes to the financial statements, including a
summary of significant accounting policies.

À notre avis, l�état des résultats consolidés ci-joint donne, dans
tous son aspect significatif, une image fidèle des résultats de ses
activités pour l'exercice clos au 31 juillet 2024, conformément
aux Normes comptables canadiennes pour les organismes sans
but lucratif.

In our opinion, the accompanying consolidated statement of
operations present fairly, in all material respects the results of
its operations for the year then ended July 31, 2024 in
accordance with Canadian Accounting Standards for
Not-for-Profit Organizations.

Fondement de l'opinion

Nous avons effectué notre audit conformément aux normes
d'audit généralement reconnues du Canada. Les responsabilités
qui nous incombent en vertu de ces normes sont plus amplement
décrites dans la section « Responsabilités de l'auditeur à l'égard
de l'audit de l�état des résultats consolidés » du présent rapport.
Nous sommes indépendants de l�Organisme conformément aux
règles de déontologie qui s'appliquent à l'audit de l�état des
résultats consolidés au Canada et nous nous sommes acquittés
des autres responsabilités déontologiques qui nous incombent
selon ces règles. Nous estimons que les éléments probants que
nous avons obtenus sont suffisants et appropriés pour fonder
notre opinion d'audit.

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards. Our responsibilities under those
standards are further described in the Auditor's Responsibilities
for the Audit of consolidated statement of operations section of
our report. We are independent of the Organization in
accordance with the ethical requirements that are relevant to
our audit of the consolidated statement of operations in
Canada, and we have fulfilled our other ethical responsibilities
in accordance with these requirements. We believe that the
audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate
to provide a basis for our opinion.

Autres informations

La responsabilité des autres informations incombe à la direction.
Les autres informations se composent des informations contenues
dans le rapport annuel, mais ne comprennent pas les états
financiers et nos rapports de l�auditeur sur ces états.

Notre opinion sur l�état des résultats consolidés ne s'étend pas
aux autres informations et nous n'exprimons aucune forme
d'assurance que ce soit sur ces informations.

En ce qui concerne notre audit de l�état des résultats consolidés,
notre responsabilité consiste à lire les autres informations et, ce
faisant, à apprécier s'il existe une incohérence significative entre
celles-ci et l�état des résultats consolidés ou la connaissance que
nous avons acquise au cours de l'audit, ou encore si les autres
informations semblent autrement comporter une anomalie
significative. Si, à la lumière des travaux que nous avons
effectués, nous concluons à la présence d'une anomalie
significative dans les autres informations, nous sommes tenus de
signaler ce fait. Nous n�avons rien à signaler à cet égard.

Other information

Management is responsible for the other information. The other
information comprises the information included in the annual
report, but does not include the financial statements and our
auditor�s reports thereon.

Our opinion on the consolidated statement of operations does
not cover the other information and we will not express any
form of assurance conclusion thereon.

In connection with our audit of the consolidated statement of
operations, our responsibility is to read the other information
and, in doing so, consider whether the other information is
materially inconsistent with the consolidated statement of
operations of or our knowledge obtained in the audit, or
otherwise appears to be materially misstated. If, based on the
work we have performed, we conclude that there is a material
misstatement of this other information, we are required to
report that fact. We have nothing to report in this regard.
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Responsabilités de la direction et des responsables de la

gouvernance à l'égard de l�état des résultats consolidés

La direction est responsable de la préparation et de la présenta-
tion fidèle de l�état des résultats consolidés conformément aux
Normes comptables canadiennes pour les organismes sans but
lucratif, ainsi que du contrôle interne qu'elle considère comme
nécessaire pour permettre la préparation de l�état des résultats
consolidés exempt d'anomalies significatives, que celles-ci
résultent de fraudes ou d'erreurs.

Responsibilities of Management and those Charged with

Governance for the Consolidated Statement of Operations

Management is responsible for the preparation and fair
presentation of the consolidated statement of operations in
accordance with Canadian Accounting Standards for
Not-for-Profit Organizations, and for such internal control as
management determines is necessary to enable the preparation
of the consolidated statement of operations that are free from
material misstatement, whether due to fraud or error.

Lors de la préparation de l�état des résultats consolidés, c'est à la
direction qu'il incombe d'évaluer la capacité de l�Organisme à
poursuivre son exploitation, de communiquer, le cas échéant, les
questions relatives à la continuité de l'exploitation et d'appliquer
le principe comptable de continuité d'exploitation, sauf si la
direction a l'intention de liquider l�Organisme ou de cesser ses
activités ou si aucune autre solution réaliste ne s'offre à elle.

In preparing the consolidated statement of operations,
management is responsible for assessing the Organization�s
ability to continue as a going concern, disclosing, as applicable,
matters related to going concern and using the going concern
basis of accounting unless management either intends to
liquidate the Organization or to cease to continue as a going
concern, or has no realistic alternative but to do so.

Il incombe aux responsables de la gouvernance de surveiller le
processus d'information financière de l�Organisme.

Those charged with governance are responsible for overseeing
the Organization�s financial reporting process.

Responsabilités de l'auditeur à l'égard de l'audit de l�état des

résultats consolidés

Nos objectifs sont d'obtenir l'assurance raisonnable que l�état des
résultats consolidés pris dans son ensemble est exempt
d'anomalies significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou
d'erreurs, et de délivrer un rapport de l'auditeur contenant notre
opinion. L'assurance raisonnable correspond à un niveau élevé
d'assurance, qui ne garantit toutefois pas qu'un audit réalisé
conformément aux normes d'audit généralement reconnues du
Canada permettra toujours de détecter toute anomalie
significative qui pourrait exister. Les anomalies peuvent résulter
de fraudes ou d'erreurs et elles sont considérées comme
significatives lorsqu'il est raisonnable de s'attendre à ce que,
individuellement ou collectivement, elles puissent influer sur les
décisions économiques que les utilisateurs de l�état des résultats
consolidés prennent en se fondant sur celui-ci.

Auditor's Responsibilities for the Audit of the Consolidated

Statement of Operations

Our objectives are to obtain reasonable assurance about
whether the consolidated statement of operations as a whole is
free from material misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor's report that includes our opinion.
Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a
guarantee that an audit conducted in accordance with Canadian
generally accepted auditing standards will always detect a
material misstatement when it exists. Misstatements can arise
from fraud or error and are considered material if, individually
or in the aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on the basis of
this consolidated statement of operations.

Dans le cadre d'un audit réalisé conformément aux normes
d'audit généralement reconnues du Canada, nous exerçons notre
jugement professionnel et faisons preuve d'esprit critique tout au
long de cet audit. En outre :

As part of an audit in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards, we exercise professional judgment
and maintain professional skepticism throughout the audit. We
also:

 nous identifions et évaluons les risques que l�état des
résultats consolidés comporte des anomalies significatives,
que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs, concevons et
mettons en �uvre des procédures d'audit en réponse à ces
risques, et réunissons des éléments probants suffisants et
appropriés pour fonder notre opinion. Le risque de
non-détection d'une anomalie significative résultant d'une
fraude est plus élevé que celui d'une anomalie significative
résultant d'une erreur, car la fraude peut impliquer la
collusion, la falsification, les omissions volontaires, les
fausses déclarations ou le contournement du contrôle
interne.

 Identify and assess the risks of material misstatement of
the consolidated statement of operations of, whether due
to fraud or error, design and perform audit procedures
responsive to those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis for our
opinion. The risk of not detecting a material misstatement
resulting from fraud is higher than for one resulting from
error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional
omissions, misrepresentations, or the override of internal
control.
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 nous acquérons une compréhension des éléments du
contrôle interne pertinents pour l'audit afin de concevoir des
procédures d'audit appropriées aux circonstances, et non
dans le but d'exprimer une opinion sur l'efficacité du
contrôle interne de l�Organisme;

 Obtain an understanding of internal control relevant to the
audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose
of expressing an opinion on the effectiveness of the
Organization�s internal control.

 nous apprécions le caractère approprié des méthodes comp-
tables retenues et le caractère raisonnable des estimations
comptables faites par la direction, de même que des
informations y afférentes fournies par cette dernière;

 Evaluate the appropriateness of accounting policies used
and the reasonableness of accounting estimates and
related disclosures made by management.

 nous tirons une conclusion quant au caractère approprié de
l'utilisation par la direction du principe comptable de
continuité d'exploitation et, selon les éléments probants
obtenus, quant à l'existence ou non d'une incertitude signifi-
cative liée à des événements ou situations susceptibles de
jeter un doute important sur la capacité de l�Organisme à
poursuivre son exploitation. Si nous concluons à l'existence
d'une incertitude significative, nous sommes tenus d'attirer
l'attention des lecteurs de notre rapport sur les informations
fournies dans l�état des résultats consolidés au sujet de cette
incertitude ou, si ces informations ne sont pas adéquates,
d'exprimer une opinion modifiée. Nos conclusions
s'appuient sur les éléments probants obtenus jusqu'à la date
de notre rapport. Des événements ou situations futurs
pourraient par ailleurs amener l�Organisme à cesser son
exploitation;

 Conclude on the appropriateness of management's use of
the going concern basis of accounting and, based on the
audit evidence obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that may cast
significant doubt on the Organization�s ability to continue
as a going concern. If we conclude that a material
uncertainty exists, we are required to draw attention in our
auditor's report to the related disclosures in the
consolidated statement of operations or, if such
disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence obtained up to
the date of our auditor's report. However, future events or
conditions may cause the Organization to cease to
continue as a going concern.

 nous évaluons la présentation d'ensemble, la structure et le
contenu de l�état des résultats consolidés y compris les
informations fournies dans les notes, et apprécions si l�état
des résultats consolidés représente les opérations et
événements sous-jacents d'une manière propre à donner une
image fidèle.

 Evaluate the overall presentation, structure and content of
the consolidated statement of operations, including the
disclosures, and whether the consolidated statement of
operations of represent the underlying transactions and
events in a manner that achieves fair presentation.
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Nous communiquons aux responsables de la gouvernance notam-
ment l'étendue et le calendrier prévus des travaux d'audit et nos
constatations importantes, y compris toute déficience importante
du contrôle interne que nous aurions relevée au cours de notre
audit.

We communicate with those charged with governance
regarding, among other matters, the planned scope and timing
of the audit and significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Société de comptables professionnels agréés, S.E.N.C.R.L. Chartered Professional Accountant Partnership LLP

Montréal, Québec
Le 16 octobre 2024

Montréal, Québec
October 16, 2024

1

CPA auditeur, permis de comptabilité publique no A132389
CPA Auditor, Public Accountancy permit No. A132389



" Les petits fréres des Pauvres 
Little Brothers 

Résultats consolidés de I’exercice clos le 31 Juillet 

Consolidated Statement of Operations for the year ended July 31 

  

  

  

  

  

  

  

2024 2023 

Produits Revenue 
Dons majeurs et planifiés (annexe A) 1944528 § 1706104 $§ Major and planned donations (Appendix A) 
Campagne annuelle 1061 051 1094 414 Annual campaign 

Legs testamentaires 849 210 1104 583 Testamentary bequests 

Evénements nationaux et régionaux 150 489 127 891 National and regional events 
Subventions gouvernementales (annexe B) 844 027 817583 Government subsidies (Appendix B) 

Economie sociale (boutiques) (annexe C) 1057 890 822 745 Social economy (boutiques) (Appendix C) 

Gain sur réalisation de placements 268 471 360 533 Gain on realization of investments 
Revenus de distribution 171 603 271 585 Distribution income 
Loyer et autres produits 114 361 122 215 Rent and other revenue 

Gain sur disposition d’immobilisations corporelles - 12583  Gain on disposition of fixed assets 
Amortissement des apports reportés afférents aux Amortization of deferred contributions related to 

immobilisations 31 652 42 977 capital assets 

6493 282 6483 213 

Charges Expenses 

Salaires et charges sociales 6 064 268 5989 638 Salaries and fringe benefits 
Activités d’accompagnement 280 303 329485 Support activities 
Campagne dons majeurs 309 764 247 381 Major gifts campaign 

Communications et rayonnement de la mission 137 394 152311 Communications and mission outreach 
Reconnaissance des bénévoles 28 495 27706 Volunteer recognition 
Financement régional 18 799 14 542 Regional funding 
Honoraires professionnels 241 985 314578 Professional fees 

Honoraires de gestion de placement 37163 471757 Investment management fees 
Loyer 202 456 149 288 Rent 

Assurances 115534 109 393 Insurances 
Electricité, chauffage et taxes 114 456 75 155 Electricity, heating and taxes 

Télécommunications 71917 68 288 Telecommunications 
Entretien et réparations 82 524 340012 Maintenance and repairs 

Entretien du matériel roulant 21020 12 031 Rolling stock maintenance 
Equipements et services informatiques 173 875 172 062 Computer equipment and services 
Fournitures, mobilier et équipements 23 693 16 354 Supplies, furniture and equipment 
Repas, frais de représentation et de déplacement 61 812 72217 Meals, representation and travelling expenses 
Frais d’adhésion 58 575 46 956 Membership fees 
Frais de bureau 45218 67287 Office expenses 
Dons 3000 - Donations 
Frais de banque et divers 51 655 62 360 Bank and miscellaneous fees 
Perte sur disposition d’immobilisations - 2436 Loss on disposal of capital assets 
Amortissement des immobilisations corporelles 121 630 129 137 Amortization of capital assets 
Amortissement de I’immobilisation incorporelle 18 383 10 861 Amortization of intangible asset 

8283919 8457235 

Insuffisance des produits sur les charges avant la (1790 637) (1974022) Deficiency of revenue over expenses before change 
variation de la juste valeur des placements in fair value of investments 

Variation de la juste valeur des placements 355 368 (133 113)  Change in fair value of investments 

Insuffisance des produits sur les charges (1435269)% (2107 135)$ Deficiency of revenue over expenses 

Pour le conseil d’administration 
On behalf of the Board 

c Qund 

Q@% — ; Administrateur/Director 
  

  

  

Administrateut/Director
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1. Constitution et nature des activités  1. Incorporation and nature of operations

Les petits frères des Pauvres est un organisme sans but
lucratif constitué en vertu de la Partie III de la Loi sur les
compagnies du Québec. L�Organisme lutte contre l�exclusion
et la solitude des personnes aînées isolées de 75 ans et plus
en les accueillant, en les accompagnant et en recréant autour
d�elles une famille pour toute la vie. Il est un organisme de
bienfaisance enregistré au sens de la Loi de l�impôt sur le
revenu.

Little Brothers is a not-for-profit organization incorporated
under Part III of the Companies Act (Québec). The
Organization combats the exclusion and loneliness of lonely
seniors aged 75 and older by welcoming them and recreating
around them a family for a lifetime. It is a registered charities
under the Income Tax Act.

2. Principales méthodes comptables  2. Significant accounting methods

Référentiel comptable Basis of accounting

L�Organisme applique comme référentiel comptable les
Normes comptables canadiennes pour les organismes sans
but lucratif (NCOSBL) de la Partie III du Manuel de CPA
Canada � Comptabilité.

The Organization applies The Canadian Accounting
Standards for Not-for-Profit Organizations (ASNPO) under
Part III of CPA Canada Handbook � Accounting.

Présentation de l�état des résultats consolidés Presentation of the consolidated statement of operations

L�état des résultats consolidés comprend les comptes de
l�Organisme et de l�organisme contrôlé, la Fondation des
petits frères des Pauvres. La Fondation, constituée le
31 décembre 1993 en vertu de la partie III de la Loi sur les
compagnies du Québec, a pour but de recueillir des fonds
destinés à l�amélioration de la qualité de vie des personnes
aînées. À cette fin, la Fondation accorde en priorité, son
soutien au financement des activités de l�Organisme Les
petits frères des Pauvres. Les comptes et opérations
réciproques ont été éliminés lors de la consolidation.

The consolidated statement of operations includes the
accounts of the Organization and the Little Brothers
Foundation, a controlled organization. Incorporated on
December 31, 1993 under Part III of the Quebec Corporation
Act, the purpose of the Foundation is to raise funds to
improve the quality of life of the elderly. To this end, the
Foundation gives priority to funding the activities of the
Organization Little Brothers. Reciprocal accounts and
transactions have been eliminated during the consolidation.

Constatation des apports Contributions recognition

Les apports (dons, legs et subventions) sont constatés selon
la méthode du report. Les apports affectés sont constatés à
titre de produits de l�exercice au cours duquel les charges
connexes sont engagées. Les apports non affectés sont
constatés à titre de produits lorsqu�ils sont reçus ou à
recevoir si le montant à recevoir peut faire l�objet d�une
estimation raisonnable et que sa réception est
raisonnablement assurée. En ce qui concerne les legs
testamentaires, la réception est jugée raisonnablement
assurée lorsque la reddition de comptes légale est obtenue.

 Contributions (donations, bequests and subsidies) are
recognized using the deferral method. Restricted
contributions are recognized as revenue in the year in which
the related costs are incurred. Unrestricted contributions are
recognized as revenue when received or receivable if the
amount to be received can be reasonably estimated and
collection is reasonably assured. In the case of testamentary
bequests, the collection is reasonably assured when legal
accountability is obtained.
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2. Principales méthodes comptables (suite)  2. Significant accounting methods (cont�d)

Constatation des produits Revenue recognition

Les produits d�événements et de l�économie sociale sont
constatés au moment de la tenue de l�événement ou lorsque
le service est rendu.

 The events and social economy revenue are recognized when
the events take place or when services are provided.

Les produits de location sont constatés mensuellement dès
qu�ils sont exigibles.

 The rental income is recorded monthly as it becomes due.

Les revenus de placements et les autres produits sont
constatés au fur et à mesure qu�ils sont gagnés.

 Investment revenues and other revenues are recognized as
they are earned.

Les autres produits sont constatés à titre de produits au fur et
à mesure qu�ils sont gagnés.

 The other revenue are recognized as they are earned.

Dons reçus sous forme de biens et de services Donations received in the form of goods and servicesDonations received in the form of goods and services
L�Organisme a choisi de ne pas comptabiliser les dons reçus
sous forme de biens et de services, à l�exception des titres
transigés sur les marchés publics. Ces titres, qui sont
facilement réalisables, sont évalués à la juste valeur des
marchés sur lesquels ils sont transigés au moment du
transfert des titres.

 The Organization has chosen not to record donations
received in the form of goods and services, with the
exception of securities traded on public markets. These
securities, which are easily realizable, are valued at the fair
value of the markets on which they are traded at the time of
transfer.

Amortissement des immobilisations Amortization of capital assets

Les immobilisations sont comptabilisées au coût et amorties
en fonction de leur durée de vie utile estimative selon la
méthode de l�amortissement dégressif aux taux annuels
suivants :

Capital assets are recorded at cost and amortized over their
estimated useful lives on a declining balance basis, at the
following annual rates:

Matériel roulant 15 % et/and 30 % Rolling stock
Mobilier et agencements 10 % et/and 20 % Furniture and fixtures
Matériel informatique et

d�animation 20 % et/and 35 %
Computer equipment and animation

materials

Amortissement des apports reportés afférents aux

immobilisations corporelles

Amortization of deferred contributions related to capital

assets

Les apports reportés afférents aux immobilisations
corporelles sont amortis au même rythme que les
immobilisations s�y rapportant.

Deferred contributions related to capital assets are amortized
at the same rate as the related capital assets.

Utilisation d�estimations Use of estimates

La préparation de l�état des résultats consolidés
conformément aux Normes comptables canadiennes pour les
organismes sans but lucratif exige que la direction ait recours
à des estimations et des hypothèses qui ont une incidence sur
les montants de l�actif et du passif comptabilisés, sur la
présentation des éléments d�actif et de passif éventuels ainsi
que sur les montants des produits et des charges compta-
bilisés. Les éléments significatifs de l�état des résultats qui
requièrent davantage l�utilisation d�estimations incluent la
durée de vie estimative des immobilisations et la valeur de
réalisation nette des instruments financiers. Les résultats
réels pourraient différer de ces estimations.

 The preparation of consolidated statement of operations in
conformity with Canadian Accounting Standards for Not-for-
Profit Organizations requires management to make estimates
and assumptions that affect the reported amounts of assets
and liabilities, disclosure of contingent assets and liabilities
and the reported amounts of revenue and expenses.
Significant areas which require more estimates include the
estimated useful life of capital assets and the net realized
value of financial instruments. Actual results could differ
from these estimates.
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ANNEXE A  DONS MAJEURS ET PLANIFIÉS/
APPENDIX A  MAJOR AND PLANNED DONATIONS

2024 2023

Dons majeurs et planifiés Major and planned donations
Fondation Sandra et Alain Bouchard 140 000 $ 60 000 $ Sandra and Alain Bouchard Foundation
Fondation Luc Maurice 104 000 50 000 Luc Maurice Foundation
The Rossy Family Foundation 100 000 50 000 The Rossy Family Foundation
Fondation Marcelle et Jean Coutu 98 800 75 000 Marcelle and Jean Coutu Foundation
Fondation Famille Léger 65 000 60 000 Famille Léger Foundation
Fondation Joly-Messier 50 000 50 000 Joly-Messier Foundation
Fondation J.A De Sève 50 000 50 000 J.A. De Sève Foundation
Fondation Véromyka 50 000 - Véromyka Foundation
Industrielle Alliance 50 000 - Industrial Alliance
Gestion Trempe inc. - 206 720 Gestion Trempe Inc.
Fondation Grace d�Art - 79 079 Grace d�Art Foundation
Fondation Mirella et Lino Saputo - 70 000 Mirella and Lino Saputo Foundation
Autres dons 1 236 728 955 305 Other donations

1 944 528 $ 1 706 104 $

ANNEXE B  SUBVENTIONS GOUVERNEMENTALES/
APPENDIX B  GOVERNMENT SUBSIDIES

2024 2023

Gouvernement fédéral, Programme Nouveaux
Horizons pour les aînés (PNHA) 3 810 $ 25 000 $

Federal government, New Horizons for Seniors
Program (NHSP)

Gouvernement fédéral, ministre du Travail et
des Aînés 70 371 -

 Federal government, Minister of Labour and
Seniors

Gouvernement fédéral, emplois d�été Canada 41 838 73 060 Federal government, Canada summer jobs
Gouvernement provincial, ministère de la Santé

et des Services sociaux 697 220 669 596
 Provincial government, Minister of Health and

Social Services
Subventions municipales 30 300 39 927 Municipal subsidies
Autres subventions 488 10 000 Other subsidies

844 027 $ 817 583 $
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ANNEXE C  ÉCONOMIE SOCIALE (BOUTIQUES)
APPENDIX C  SOCIAL ECONOMY (BOUTIQUES)

2024 2023

Produit Revenue
Économie sociale (boutiques) 1 057 890 $ 822 745 $ Social economy (boutiques)

Charges Expenses
Salaires et charges sociales 475 476 419 984 Salaries and fringe benefits
Reconnaissance des bénévoles 1 511 2 026 Volunteer recognition
Communication et rayonnement de la mission 6 746 1 132 Communications and mission outreach
Financement régional 111 5 Regional funding
Honoraires professionnels 5 122 18 829 Professional fees
Loyer 49 014 - Rent
Assurances 12 705 13 310 Insurance
Électricité, chauffage et taxes 40 599 - Electricity, heating and taxes
Télécommunications 5 530 2 685 Telecommunications
Entretien et réparations 16 646 17 845 Maintenance and repairs
Fournitures, mobilier et équipements 11 100 - Supplies, furniture and equipment
Repas, frais de représentation et de déplacement 2 699 750 Meals, representation and travelling expenses
Frais d�adhésion 957 - Membership fees
Frais de bureau 196 19 556 Office expenses
Frais de banque et divers 17 183 20 079 Bank and miscellaneous fees

645 595 516 201

Excédent des produits sur les charges 412 295 $ 306 544 $ Excess of revenue over expenses
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Rapport de l�auditeur indépendant Independent Auditor's Report

Aux membres de
Les petits frères des Pauvres,

To the members of
Little Brothers:

Opinion

Nous avons effectué l'audit des états financiers de Les petits

frères des Pauvres (l'« Organisme »), qui comprennent l�état de
la situation financière au 31 juillet 2024, et l�état des résultats et
évolution de l�actif net et des flux de trésorerie pour l'exercice
clos à cette date, ainsi que les notes complémentaires, y compris
le résumé des principales méthodes comptables.

Opinion

We have audited the financial statements of Little Brothers

(the �Organization�), which comprise the statement of financial
position as at July 31, 2024, and the statements of operations
and changes in net assets and cash flows for the year then
ended, and notes to the financial statements, including a
summary of significant accounting policies.

À notre avis, les états financiers ci-joints donnent, dans tous leurs
aspects significatifs, une image fidèle de la situation financière
de l'Organisme au 31 juillet 2024, ainsi que des résultats de ses
activités et de ses flux de trésorerie pour l'exercice clos à cette
date, conformément aux Normes comptables canadiennes pour
les organismes sans but lucratif.

In our opinion, the accompanying financial statements present
fairly, in all material respects, the financial position of the
Organization as at July 31, 2024, and the results of its
operations and its cash flows for the year then ended in
accordance with Canadian Accounting Standards for
Not-for-Profit Organizations.

Fondement de l'opinion

Nous avons effectué notre audit conformément aux normes
d'audit généralement reconnues du Canada. Les responsabilités
qui nous incombent en vertu de ces normes sont plus amplement
décrites dans la section « Responsabilités de l'auditeur à l'égard
de l'audit des états financiers » du présent rapport. Nous sommes
indépendants de l'Organisme conformément aux règles de déon-
tologie qui s'appliquent à l'audit des états financiers au Canada et
nous nous sommes acquittés des autres responsabilités déontolo-
giques qui nous incombent selon ces règles. Nous estimons que
les éléments probants que nous avons obtenus sont suffisants et
appropriés pour fonder notre opinion d'audit.

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards. Our responsibilities under those
standards are further described in the Auditor's Responsibilities
for the Audit of the Financial Statements section of our report.
We are independent of the Organization in accordance with the
ethical requirements that are relevant to our audit of the
financial statements in Canada, and we have fulfilled our other
ethical responsibilities in accordance with these requirements.
We believe that the audit evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Autres informations

La responsabilité des autres informations incombe à la direction.
Les autres informations se composent des informations contenues
dans le rapport annuel, mais ne comprennent pas les états
financiers et nos rapports de l�auditeur sur ces états.

Notre opinion sur les états financiers ne s'étend pas aux autres
informations et nous n'exprimons aucune forme d'assurance que
ce soit sur ces informations.

En ce qui concerne notre audit des états financiers, notre
responsabilité consiste à lire les autres informations et, ce faisant,
à apprécier s'il existe une incohérence significative entre celles-ci
et les états financiers ou la connaissance que nous avons acquise
au cours de l'audit, ou encore si les autres informations semblent
autrement comporter une anomalie significative. Si, à la lumière
des travaux que nous avons effectués, nous concluons à la
présence d�une anomalie significative dans les autres
informations, nous sommes tenus de signaler ce fait. Nous
n�avons rien à signaler à cet égard.

Other information

Management is responsible for the other information. The other
information comprises the information included in the annual
report, but does not include the financial statements and our
auditor�s reports thereon.

Our opinion on the financial statements does not cover the
other information and we will not express any form of
assurance conclusion thereon.

In connection with our audit of the financial statements, our
responsibility is to read the other information and, in doing so,
consider whether the other information is materially
inconsistent with the financial statements or our knowledge
obtained in the audit, or otherwise appears to be materially
misstated. If, based on the work we have performed, we
conclude that there is a material misstatement of this other
information, we are required to report that fact. We have
nothing to report in this regard.
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Responsabilités de la direction et des responsables de la

gouvernance à l'égard des états financiers

La direction est responsable de la préparation et de la présenta-
tion fidèle des états financiers conformément aux Normes
comptables canadiennes pour les organismes sans but lucratif,
ainsi que du contrôle interne qu'elle considère comme nécessaire
pour permettre la préparation d'états financiers exempts d'anoma-
lies significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs.

Responsibilities of Management and those Charged with

Governance for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair
presentation of the financial statements in accordance with
Canadian Accounting Standards for Not-for-Profit Organiza-
tions, and for such internal control as management determines
is necessary to enable the preparation of financial statements
that are free from material misstatement, whether due to fraud
or error.

Lors de la préparation des états financiers, c'est à la direction
qu'il incombe d'évaluer la capacité de l'Organisme à poursuivre
son exploitation, de communiquer, le cas échéant, les questions
relatives à la continuité de l'exploitation et d'appliquer le principe
comptable de continuité d'exploitation, sauf si la direction a
l'intention de liquider l'Organisme ou de cesser son activité ou si
aucune autre solution réaliste ne s'offre à elle.

In preparing the financial statements, management is
responsible for assessing the Organization's ability to continue
as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to
going concern and using the going concern basis of accounting
unless management either intends to liquidate the Organization
or to cease to continue as a going concern, or has no realistic
alternative but to do so.

Il incombe aux responsables de la gouvernance de surveiller le
processus d'information financière de l'Organisme.

Those charged with governance are responsible for overseeing
the Organization's financial reporting process.

Responsabilités de l'auditeur à l'égard de l'audit des états

financiers

Nos objectifs sont d'obtenir l'assurance raisonnable que les états
financiers pris dans leur ensemble sont exempts d'anomalies
significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs, et
de délivrer un rapport de l'auditeur contenant notre opinion.
L'assurance raisonnable correspond à un niveau élevé d'assu-
rance, qui ne garantit toutefois pas qu'un audit réalisé conformé-
ment aux normes d'audit généralement reconnues du Canada
permettra toujours de détecter toute anomalie significative qui
pourrait exister. Les anomalies peuvent résulter de fraudes ou
d'erreurs et elles sont considérées comme significatives lorsqu'il
est raisonnable de s'attendre à ce que, individuellement ou collec-
tivement, elles puissent influer sur les décisions économiques que
les utilisateurs des états financiers prennent en se fondant sur
ceux-ci.

Auditor's Responsibilities for the Audit of the Financial

Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about
whether the financial statements as a whole are free from
material misstatement, whether due to fraud or error, and to
issue an auditor's report that includes our opinion. Reasonable
assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee
that an audit conducted in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements can arise from
fraud or error and are considered material if, individually or in
the aggregate, they could reasonably be expected to influence
the economic decisions of users taken on the basis of these
financial statements.

Dans le cadre d'un audit réalisé conformément aux normes
d'audit généralement reconnues du Canada, nous exerçons notre
jugement professionnel et faisons preuve d'esprit critique tout au
long de cet audit. En outre :

As part of an audit in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards, we exercise professional judgment
and maintain professional skepticism throughout the audit. We
also:

 nous identifions et évaluons les risques que les états finan-
ciers comportent des anomalies significatives, que celles-ci
résultent de fraudes ou d'erreurs, concevons et mettons en
�uvre des procédures d'audit en réponse à ces risques, et
réunissons des éléments probants suffisants et appropriés
pour fonder notre opinion. Le risque de non-détection d'une
anomalie significative résultant d'une fraude est plus élevé
que celui d'une anomalie significative résultant d'une erreur,
car la fraude peut impliquer la collusion, la falsification, les
omissions volontaires, les fausses déclarations ou le
contournement du contrôle interne.

 Identify and assess the risks of material misstatement of
the financial statements, whether due to fraud or error,
design and perform audit procedures responsive to those
risks, and obtain audit evidence that is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of
not detecting a material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error, as fraud may
involve collusion, forgery, intentional omissions,
misrepresentations, or the override of internal control.
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 nous acquérons une compréhension des éléments du
contrôle interne pertinents pour l'audit afin de concevoir des
procédures d'audit appropriées aux circonstances, et non
dans le but d'exprimer une opinion sur l'efficacité du
contrôle interne de l'Organisme;

 Obtain an understanding of internal control relevant to the
audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose
of expressing an opinion on the effectiveness of the
Organization's internal control.

 nous apprécions le caractère approprié des méthodes comp-
tables retenues et le caractère raisonnable des estimations
comptables faites par la direction, de même que des
informations y afférentes fournies par cette dernière;

 Evaluate the appropriateness of accounting policies used
and the reasonableness of accounting estimates and
related disclosures made by management.

 nous tirons une conclusion quant au caractère approprié de
l'utilisation par la direction du principe comptable de
continuité d'exploitation et, selon les éléments probants
obtenus, quant à l'existence ou non d'une incertitude signifi-
cative liée à des événements ou situations susceptibles de
jeter un doute important sur la capacité de l'Organisme à
poursuivre son exploitation. Si nous concluons à l'existence
d'une incertitude significative, nous sommes tenus d'attirer
l'attention des lecteurs de notre rapport sur les informations
fournies dans les états financiers au sujet de cette incertitude
ou, si ces informations ne sont pas adéquates, d'exprimer
une opinion modifiée. Nos conclusions s'appuient sur les
éléments probants obtenus jusqu'à la date de notre rapport.
Des événements ou situations futurs pourraient par ailleurs
amener l'Organisme à cesser son exploitation;

 Conclude on the appropriateness of management's use of
the going concern basis of accounting and, based on the
audit evidence obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that may cast
significant doubt on the Organization's ability to continue
as a going concern. If we conclude that a material
uncertainty exists, we are required to draw attention in our
auditor's report to the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are inadequate, to
modify our opinion. Our conclusions are based on the
audit evidence obtained up to the date of our auditor's
report. However, future events or conditions may cause
the Organization to cease to continue as a going concern.

 nous évaluons la présentation d'ensemble, la structure et le
contenu des états financiers, y compris les informations
fournies dans les notes, et apprécions si les états financiers
représentent les opérations et événements sous-jacents d'une
manière propre à donner une image fidèle.

 Evaluate the overall presentation, structure and content of
the financial statements, including the disclosures, and
whether the financial statements represent the underlying
transactions and events in a manner that achieves fair
presentation.
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Nous communiquons aux responsables de la gouvernance notam-
ment l'étendue et le calendrier prévus des travaux d'audit et nos
constatations importantes, y compris toute déficience importante
du contrôle interne que nous aurions relevée au cours de notre
audit.

We communicate with those charged with governance
regarding, among other matters, the planned scope and timing
of the audit and significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Société de comptables professionnels agréés, S.E.N.C.R.L. Chartered Professional Accountant Partnership LLP

Montréal, Québec
Le 16 octobre 2024

Montréal, Québec
October 16, 2024

1

CPA auditeur, permis de comptabilité publique no A132389
CPA Auditor, Public Accountancy permit No. A132389
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Produits Revenue

Dons majeurs et planifiés (annexe A) 365 545 $ 79 079 $ Major and planned donations (Appendix A)
Campagne annuelle 27 198 3 192 Annual campaign
Legs testamentaires 695 219 568 082 Testamentary bequests
Événements nationaux et régionaux 45 167 602 National and regional events
Subventions gouvernementales (annexe B) 844 027 817 583 Government subsidies (Appendix B)
Économie sociale (boutiques) (annexe C) 1 057 890 - Social economy (boutiques) (Appendix C)
Loyer et autres produits 77 244 95 059 Rent and other revenue
Amortissement des apports reportés afférents

aux immobilisations 22 617 33 077
 Amortization of deferred contributions related

to capital assets
Contributions de la Fondation des petits

frères des Pauvres
 Contributions from the Little Brothers

Foundation
Mission globale 3 597 675 3 807 141 Global mission

6 732 582 5 403 815

Charges Expenses

Salaires et charges sociales 5 133 164 4 494 541 Salaries and fringe benefits
Activités d�accompagnement 280 303 329 485 Support activities
Communications et rayonnement de la mission 125 890 116 666 Communications and mission outreach
Reconnaissance des bénévoles 28 495 25 579 Volunteer recognition
Financement régional 8 791 - Regional funding
Honoraires professionnels 192 716 237 656 Professional fees
Loyer 202 456 149 288 Rent
Assurances 89 258 87 218 Insurances
Électricité, chauffage et taxes 114 456 75 155 Electricity, heating and taxes
Télécommunications 68 471 60 164 Telecommunications
Entretien et réparations 80 778 74 884 Maintenance and repairs
Entretien du matériel roulant 21 020 12 031 Rolling stock maintenance
Équipements et services informatiques 152 233 172 062 Computer equipment and services
Fournitures, mobilier et équipements 23 693 16 354 Supplies, furniture and equipment
Repas, frais de représentation et de déplacement 53 801 64 565 Meals, representation and travelling expenses
Frais d�adhésion 44 030 31 295 Membership fees
Frais de bureau 40 244 45 317 Office expenses
Frais de banque et divers 17 909 2 892 Bank and miscellaneous fees
Perte sur disposition d�immobilisations - 2 436 Loss on disposal of capital assets
Amortissement des immobilisations 54 874 67 568 Amortization of capital assets

6 732 582 6 065 156

Insuffisance des produits sur les charges avant
la variation de la juste valeur des placements - (661 341)

 Deficiency of revenue over expenses before
change in fair value of investments

Variation de la juste valeur des placements - (13 073) Change in fair value of investments

Insuffisance des produits sur les charges - (674 414) Deficiency of revenue over expenses

Actif net non affecté (négatif) au
début (400 664) 273 750

 Unrestricted net assets (negative) at beginning
of year

Actif net non affecté négatif

à la fin (400 664)$ (400 664)$
Unrestricted net assets negative at end of

year
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2024 2023 

Actif a court terme Current assets 

Encaisse 235022 § 189127 § Cash 
Taxes de vente a recouvrer 39671 53 016 Sales taxes receivable 

Leg a recevoir 50 000 - Bequest receivable 
Sommes a recevoir 20 435 13 028 Amounts receivable 
Subventions gouvernementales a recevoir 99 905 35268 Government subsidies receivable 

Frais payés d’avance 54 473 50099  Prepaid expenses 

500 406 340 538 

Immobilisations (note 3) 193 296 245 887 Capital assets (Note 3) 

Total de I’actif 693702 $ 586425 § Total assets 

Passif a court terme Current liabilities 

Créditeurs et charges a payer 657857 $ 616392 § Accounts payable and accrued liabilities 

Sommes & payer — Fondation des petits fréres Amounts payable — Little Brothers Foundation, 
des Pauvres, sans intérét 163 767 154 217 without interest 

Apports reportés (note 4) 182 436 103 557  Deferred contributions (Note 4) 

1004 060 874 166 

Apports reportés afférents aux Deferred contributions related to capital 

immobilisations (note 5) 90 306 112 923 assets (Note 5) 

Total du passif 1094 366 987 089 Total liabilities 

Actif net non affecté négatif (400 664) (400 664)  Unrestricted net assets negative 

Total du passif et de Pactif net 693702 % 586425 $ Total liabilities and net assets 

Pour le conseil d’administration 
On behalf of the Board 

Administrateur/Director 
  

  

_ Administrateur/Director
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Activités de fonctionnement Operating activities

Insuffisance des produits sur les charges - $ (674 414)$ Deficiency of revenue over expenses
Ajustements pour : Adjustments for:

Dons de titres transigés sur les marchés
publics constatés à titre de produits - (80 604)

Donations of securities traded on public
markets recognized as revenue

Apports reportés constatés à titre de
produits (note 4) (103 557) (788 211)

Deferred contributions recognized
as revenue (Note 4)

Amortissement des apports reportés afférents
aux immobilisations (note 5) (22 617) (33 077)

Amortization of deferred contributions
related to capital assets (Note 5)

Gain sur disposition de placements - (10 333) Gain on disposal of investments
Amortissement des immobilisations 54 874 67 568 Amortization of capital assets
Variation de la juste valeur des placements - 13 073 Change in fair value of investments
Radiation d�immobilisations - 2 436 Capital assets write-off

(71 300) (1 503 562)
Variation d�éléments hors caisse du fonds

de roulement (note 9) (71 608) 103 604
 Changes in non-cash working capital

items (Note 9)
Encaissement des apports reportés (note 4) 182 436 681 144 Deferred contributions received (Note 4)

39 528 (718 814)

Activités d�investissement Investing activities

Produits de la disposition de placements - 321 398 Proceeds from disposal of investments
Acquisition d�immobilisations (2 283) (53 883) Additions to capital assets

(2 283) 267 515

Activité de financement Financing activity

Sommes à payer  Fondation des petits frères
des Pauvres 9 550 2 450

 Amounts payable to the Little Brothers
Foundation

Augmentation (diminution) nette de

l�encaisse 46 795 (448 849) Net increase (decrease) in cash

Encaisse au début 189 127 637 976 Cash, beginning of year

Encaisse à la fin 235 922 $ 189 127 $ Cash, end of year
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1. Constitution et nature des activités  1. Incorporation and nature of operations

Les petits frères des Pauvres est un organisme sans but
lucratif constitué en vertu de la Partie III de la Loi sur les
compagnies du Québec. L�Organisme lutte contre l�exclusion
et la solitude des personnes aînées isolées de 75 ans et plus
en les accueillant, en les accompagnant et en recréant autour
d�elles une famille pour toute la vie.  Il est un organisme de
bienfaisance enregistré au sens de la Loi de l�impôt sur le
revenu.

Little Brothers is a not-for-profit organization incorporated
under Part III of the Companies Act (Québec). The
Organization combats the exclusion and loneliness of lonely
seniors aged 75 and older by welcoming them and recreating
around them a family for a lifetime. It is a registered charity
under the Income Tax Act.

Au cours de l�exercice, la Fondation des petits frères des
Pauvres a transféré ses activités d�économie sociale
(boutiques) à l�Organisme.

 During the year, the Little Brothers Foundation transferred its
economy social activities (boutiques) to the Organization.

2. Principales méthodes comptables 2. Significant accounting methods

Référentiel comptable Basis of accounting
L�Organisme applique les Normes comptables pour les
organismes sans but lucratif (NCOSBL) selon la Partie III du
Manuel de CPA Canada  Comptabilité.

The Organization applies The Canadian Accounting
Standards for Not-for-Profit Organizations (ASNPO) under
Part III of CPA Canada Handbook  Accounting.

Constatation des apports Contributions recognition
Les apports (dons, legs et subventions) sont constatés selon
la méthode du report. Les apports affectés sont constatés à
titre de produits de l�exercice au cours duquel les charges
connexes sont engagées.  Les apports non affectés sont
constatés à titre de produits lorsqu�ils sont reçus ou à
recevoir si le montant à recevoir peut faire l�objet d�une
estimation raisonnable et si sa réception est raisonnablement
assurée. En ce qui concerne les legs testamentaires, la
réception est jugée raisonnablement assurée lorsque la
reddition de comptes légale est obtenue.

 Contributions (donations, bequests and subsidies) are
recognized using the deferral method. Restricted
contributions are recognized as revenue in the year in which
the related costs are incurred. Unrestricted contributions are
recognized as revenue when received or receivable if the
amount to be received can be reasonably estimated and
collection is reasonably assured. In the case of testamentary
bequests, the collection is reasonably assured when legal
accountability is obtained.

Constatation des produits Revenue recognition
Les produits d�événements et de l�économie sociale sont
constatés au moment de la tenue de l�événement ou lorsque
le service est rendu.

 The events and social economy revenue are recognized when
the events take place or when services are provided.

Les produits de location sont constatés mensuellement dès
qu�ils sont exigibles.

 The rental income is recorded monthly as it becomes due.

Les autres produits sont constatés à titre de produits au fur et
à mesure qu�ils sont gagnés.

 The other revenue are recognized as they are earned.

Dons reçus sous forme de biens et de services Donations received in the form of goods and services
L�Organisme a choisi de ne pas comptabiliser les dons reçus
sous forme de biens et de services, à l�exception des titres
transigés sur les marchés publics. Ces titres, qui sont
facilement réalisables, sont évalués à la juste valeur des
marchés sur lesquels ils sont transigés au moment du
transfert des titres.

 The Organization has chosen not to record donations
received in the form of goods and services, with the
exception of securities traded on public markets. These
securities, which are easily realizable, are valued at the fair
value of the markets on which they are traded at the time of
transfer.
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2. Principales méthodes comptables (suite)  2. Significant accounting methods (cont�d)

Immobilisations Capital assets
Les immobilisations sont comptabilisées au coût et amorties
en fonction de leur durée de vie utile estimative selon la
méthode de l�amortissement dégressif aux taux annuels
suivants :

Capital assets are recorded at cost and amortized over their
estimated useful lives on a declining balance basis, at the
following annual rates:

Matériel roulant 15 % et/and 30 % Rolling stock
Mobilier et agencements 10 % et/and 20 % Furniture and fixtures
Matériel informatique et

d�animation 20 % et/and 35 %
Computer equipment and animation

materials

Dépréciation des immobilisations corporelles Impairment of capital assets
Les immobilisations corporelles sont soumises à un test de
dépréciation lorsque des événements ou des changements de
situation indiquent qu�elles n�ont plus aucun potentiel de
service pour l�Organisme. Une perte de valeur est
comptabilisée lorsque leur valeur comptable excède la valeur
résiduelle. La perte de valeur comptabilisée est mesurée
comme étant l�excédent de la valeur comptable de l�actif sur
sa valeur résiduelle.

 Capital assets are tested for impairment whenever events or
changes in circumstances indicate that they no longer have
service potential for the Organization. An impairment loss is
recognized when the carrying amount of the asset exceeds
the residual value. The impairment loss is measured as the
amount by which the carrying amount of the long-lived asset
exceeds its residual value.

Apports reportés afférents aux immobilisations corporelles Deferred contributions related to capital assets
Les apports reportés afférents aux immobilisations
corporelles sont amortis au même rythme que les
immobilisations s�y rapportant.

Deferred contributions related to capital assets are amortized
at the same rate as the related capital assets.

Présentation de la Fondation contrôlée Presentation of the controlled Foundation
La Fondation, qui est contrôlée par Les petits frères des
Pauvres, n�est pas consolidée dans les états financiers de Les
petits frères des Pauvres.

 The Foundation, which is controlled by Little Brothers, is not
consolidated in the financial statements of Little Brothers.

Instruments financiers Financial instruments

Évaluation initiale Initial measurement
L�Organisme évalue initialement ses actifs et passifs
financiers créés ou échangés dans des opérations conclues
dans des conditions de pleine concurrence à leur juste valeur.
Ceux créés ou échangés dans des opérations entre parties
liées, sauf pour les parties qui n�ont pas d�autre relation avec
l�Organisme qu�en leur qualité de membres de la direction,
sont initialement évalués au coût.

The Organization initially measures its financial assets and
liabilities originated in arm�s length transactions at fair value.
Financial assets and liabilities originated or exchanged in
related party transactions, except for those that involve
parties whose sole relationship with the Organization is in the
capacity of management, are initially measures at cost.

Le coût d�un instrument financier issu d�une opération entre
parties liées dépend du fait que l�instrument est assorti ou
non de modalités de remboursement. Lorsqu�il l�est, le coût
est déterminé au moyen de ses flux de trésorerie non
actualisés, compte non tenu des paiements d�intérêts et de
dividendes, et déduction faite des pertes de valeur déjà
comptabilisées par le cédant. Sinon, le coût est déterminé en
fonction de la contrepartie transférée ou reçue par
l�Organisme dans le cadre de l�opération.

The cost of a financial instrument in a related party
transaction depends on whether the instrument has repayment
terms. If it does, the cost is determined using its
undiscounted cash flows, excluding interest and dividend
payments, less any impairment losses previously recognized
by the transferor. Otherwise, the cost is determined using the
consideration transferred or received by the Organization in
the transaction.
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2. Principales méthodes comptables (suite)  2. Significant accounting methods (cont�d)

Instruments financiers (suite) Financial instruments (cont�d)

Évaluation ultérieure
L�Organisme évalue ultérieurement tous ses actifs et passifs
financiers au coût ou au coût après amortissement.

Subsequent measurement
It subsequently measures all its financial assets and liabilities
at cost or at amortized cost.

Les actifs financiers évalués au coût après amortissement se
composent de l�encaisse, du leg à recevoir, des sommes à
recevoir et des subventions gouvernementales à recevoir.

The Organization�s financial assets are measured at
amortized cost and consist of cash, bequest receivable,
amounts receivable and government subsidies receivable.

Les passifs financiers évalués au coût après amortissement se
composent des créditeurs et charges à payer.

 The Organization�s financial liabilities are measured at
amortized cost and consist of accounts payable and accrued
liabilities.

Les sommes à payer à la Fondation sont évaluées au coût. Amounts payable to the Foundation are measured at cost.

Dépréciation Impairment
Les actifs financiers évalués au coût après amortissement
sont soumis à un test de dépréciation s'il existe des
indications possibles de dépréciation. Le montant de
réduction de valeur est comptabilisé au résultat net. La
moins-value déjà comptabilisée peut faire l'objet d'une
reprise de valeur dans la mesure de l'amélioration, soit
directement, soit par l'ajustement du compte de provision,
sans être supérieure à ce qu'elle aurait été à la date de reprise
si la moins-value n'avait jamais été comptabilisée. Cette
reprise est comptabilisée au résultat net.

 Financial assets measured at amortized cost are tested for
impairment when there are indicators of impairment. The
amount of the write-down is recognized in net income. The
previously recognized impairment loss may be reversed to
the extent of the improvements, either directly or by
adjusting the allowance account provided it is no greater that
the amount that would have been reported at the date of the
reversal had the impairment not been recognized previously.
The amount of the reversal is recognized in net income.

Utilisation d�estimations Use of estimates
La présentation des états financiers conformément aux
Normes comptables canadiennes pour les organismes sans
but lucratif exige que la direction ait recours à des estima-
tions et des hypothèses qui ont une incidence sur les
montants de l�actif et du passif comptabilisés, sur la
présentation des éléments d�actif et de passif éventuels ainsi
que sur les montants des produits et des charges compta-
bilisés. Les éléments significatifs des états financiers qui
requièrent davantage l�utilisation d�estimations incluent la
durée de vie estimative des immobilisations et la valeur de
réalisation nette des instruments financiers. Les résultats
réels pourraient différer de ces estimations.

The preparation of financial statements in conformity with
Canadian Accounting Standards for Not-for-Profit Organiza-
tions requires management to make estimates and assump-
tions that affect the reported amounts of assets and liabilities,
disclosure of contingent assets and liabilities and the reported
amounts of revenue and expenses. Significant areas which
require more estimates include the estimated useful life of
capital assets and the net realisable value of financial
instruments. Actual results could differ from these estimates.
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3. Immobilisations  3. Capital assets

2024 2023
Amortissement

cumulé/

Coût/ Accumulated Valeur nette/ Valeur nette/

Cost amortization Net book value Net book value

Immobilisations détenues et

utilisées

Assets to be held and used

Matériel roulant 131 692 $ 92 978 $ 38 714 $ 46 285 $ Rolling stock
Mobilier et agencements 441 272 368 222 73 050 82 916 Furniture and fixtures
Matériel informatique et

d�animation 297 535 216 003 81 532 116 686
 Computer equipment and

animation materials

870 499 $ 677 203 $ 193 296 $ 245 887 $

4. Apports reportés  4. Deferred contributions

Les apports reportés représentent des apports affectés à des
fins précises. Les variations survenues pour l�exercice sont
les suivantes :

Deferred contributions represent funds restricted for a
specific use. Changes for the year are as follows:

2024 2023

Solde au début 103 557 $ 210 624 $ Balance at beginning of year
Plus : apports reçus de l�exercice 182 436 681 144 Plus : current year contributions received
Moins: montants constatés dans les résultats (103 557) (788 211) Less : amounts recognized in income

Solde à la fin 182 436 $ 103 557 $ Balance at end of year

5. Apports reportés afférents aux immobilisations  5. Deferred contributions related to capital assets

Les apports reportés afférents aux immobilisations repré-
sentent des apports reçus sous forme d�immobilisations ou
pour l�acquisition d�immobilisations. Les variations de
l�exercice sont les suivantes :

Deferred contributions related to capital assets represent
contributions received in the form of capital assets or
additions of capital assets. Changes for the year are as
follows:

2024 2023

Immobilisations détenues et utilisées Capital assets to be held and used

Solde au début 112 923 $ 146 000 $ Balance at beginning of year
Moins : montants constatés dans les résultats (22 617) (33 077) Less: amounts recognized in income

Solde à la fin 90 306 $ 112 923 $ Balance at end of year
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6. Fondation contrôlée et opérations entre parties liées  6. Controlled Foundation and related-party

transactions

Fondation des petits frères des Pauvres Little Brothers Foundation
La Fondation des petits frères des Pauvres est liée à l�Orga-
nisme puisqu�elle est considérée comme étant une fondation
contrôlée par Les petits frères des Pauvres du fait que la
Fondation et l�Organisme ont des conseils d�administration
similaires, que la Fondation accorde son soutien financier en
priorité à l�Organisme et qu�en cas de dissolution ou de
liquidation de la Fondation, tous les avoirs restants après
l�acquittement de ses dettes seront remis à l�Organisme ou
tout autre organisme semblable.

 The Little Brothers Foundation is related to the Organization
in that it is considered to be a foundation controlled by Little
Brothers, due to the fact that the Foundation and the
Organization have similar boards of directors, the Foundation
gives priority to the Organization when allocating its
financial support, and in the event of dissolution or liquida-
tion of the Foundation, any assets remaining after payment of
its debts will be donated to the Organization or another
similar body.

La Fondation qui a pour but de recueillir des fonds destinés à
l�amélioration de la qualité de vie des personnes aînées, est
constituée en vertu de la Loi sur les compagnies du Québec
et est un organisme de bienfaisance enregistré au sens de la
Loi de l�impôt sur le revenu.

 The Foundation, which aims to raise funds to improve the
quality of life of the elderly, is incorporated under the
Québec Companies Act and is a registered charity under the
Income Tax Act.

Informations financières tirées des états financiers

audités de la Fondation au 31 juillet :

Financial information derived from the Foundation�s

audited financial statements as at July 31:

2024 2023

Situation financière Financial position
Actif 8 785 306 $ 10 256 983 $ Assets
Passif 165 865 $ 202 273 $ Liabilities
Actif net investi en immobilisations 1 743 941 $ 1 666 713 $ Net assets invested in capital assets
Actif net non affecté 6 875 500 $ 8 387 997 $ Unrestricted net assets

Résultats Operations
Produits 3 358 375 $ 4 911 539 $ Revenue
Contributions de Les petits frères des Pauvres - $ 25 000 $ Contributions from Little Brothers
Charges (1 551 337)$ (2 392 079)$ Expenses
Contributions à Les petits frères des Pauvres (3 597 675)$ (3 832 141)$ Contributions to Little Brothers
Variation de la juste valeur des placements 355 368 $ (120 040)$ Variation of fair value on investments

Flux de trésorerie Cash flows
Activités de fonctionnement (2 497 550)$ (2 137 652)$ Operating activities
Activités d�investissement 2 231 817 $ 2 416 210 $ Investing activities

La Fondation et l�Organisme suivent les mêmes méthodes
comptables.

The Foundation and the Organization follow the same
accounting methods.

Les opérations entre parties liées ainsi que les soldes à l�état
de la situation financière affèrent à ces opérations, le cas
échéant, sont présentés distinctement aux états financiers de
l�Organisme.

 Related-party transactions and balances in the statement of
financial position relating to those transactions, if any, are
presented separately in the Organization�s financial state-
ments.

Ces opérations ont lieu dans le cours normal des activités et
ont été mesurées à la valeur d�échange.

Such transactions are in the normal course of business and
are measured at the exchange amount.
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7. Engagements  7. Commitments

Les engagements pris par l�Organisme, échéant de décembre
2025 à janvier 2030, en vertu de baux totalisant 391 248 $ et
les versements à effectuer au cours des prochains exercices
sont les suivants :

The commitments of the Organization under a lease
agreement, maturing from December 2025 to January 2030,
amounts to $391 248. The payments to be made over the next
years are as follows:

2025 172 140 $ 2025
2026 75 471 $ 2026
2027 59 102 $ 2027
2028 53 306 $ 2028
2029 30 957 $ 2029
Autres 272 $ Others

8. Instruments financiers  8. Financial instruments

Risques et concentrations Risks and concentrations
L�Organisme, par le biais de ses instruments financiers, est
exposé à divers risques. L'analyse suivante indique l'expo-
sition et les concentrations de l�Organisme aux risques à la
date de l�état de la situation financière, soit au 31 juillet
2024.

 The Organization is exposed to various risks through its
financial instruments. The following analysis provides a
measure of the Organization�s risk exposure and concentra-
tions at the date of the statement of financial position, July
31, 2024.

Risque de crédit Credit risk
Le risque de crédit est le risque qu'une partie à un instrument
financier manque à l'une de ses obligations et amène de ce
fait l'autre partie à subir une perte financière. Les principaux
risques de crédit pour l�Organisme sont liés aux sommes à
recevoir, au leg à recevoir et aux subventions
gouvernementales à recevoir. Aux 31 juillet 2024 et 2023,
aucunes sommes à recevoir n�avaient été dépréciées.

Credit risk is the risk that one party to a financial instrument
will fail to discharge an obligation and thereby cause
financial loss to another party. The Organization is mainly
exposed to credit risk on its amounts receivable, bequest
receivable and government subsidies receivable. No write-
downs were made on amounts receivable as at July 31, 2024
and 2023.

Risque de liquidité Liquidity risk
Le risque de liquidité est le risque que l�Organisme éprouve
des difficultés à honorer des engagements liés à des passifs
financiers. L�Organisme est exposé à ce risque principale-
ment à l�égard de ses créditeurs et charges à payer et ses
sommes à payer à la Fondation.

 Liquidity risk is the risk that the Organization encounters
difficulties in meeting obligations associated with financial
liabilities. The Organization is exposed to this risk mainly
through its accounts payable and accrued liabilities and
amounts payable to the Foundation.

9. Variation des éléments hors caisse du fonds de

roulement

 9. Changes in non-cash working capital items

2024 2023

Taxes de vente à recouvrer 13 345 $ 17 484 $ Sales taxes receivable
Leg à recevoir (50 000) - Bequest receivable
Sommes à recevoir (7 407) 8 383 Amounts receivable
Subventions gouvernementales à recevoir (64 637) (35 268) Government subsidies receivable
Frais payés d�avance (4 374) 21 892 Prepaid expenses
Créditeurs et charges à payer 41 465 91 113 Accounts payable and accrued liabilities

(71 608)$ 103 604 $

10. Chiffres comparatifs  10. Comparative figures

Certains chiffres de l�exercice précédent ont été reclassés
conformément à la présentation de l�exercice.

Certain comparative figures have been reclassified to
conform to the financial statements presentation adopted in
the current year.
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ANNEXE A  DONS MAJEURS ET PLANIFIÉS/
APPENDIX A  MAJOR AND PLANNED DONATIONS

2024 2023

Fondation Joly-Messier 50 000 $ - $ Joly-Messier Foundation
Fondation Famille Léger 65 000 - Famille Léger Foundation
Fondation Luc Maurice 54 000 - Luc Maurice Foundation
Fondation Grace d�Art - 79 079 Grace d�Art Foundation
Autres dons 196 545 - Other donations

365 545 $ 79 079 $

ANNEXE B  SUBVENTIONS GOUVERNEMENTALES/
APPENDIX B  GOVERNMENT SUBSIDIES

2024 2023

Gouvernement fédéral, Programme Nouveaux
Horizons pour les aînés (PNHA) 3 810 $ 25 000 $

Federal government, New Horizons for Seniors
Program (NHSP)

Gouvernement fédéral, ministre du Travail et
des Aînés 70 371 -

 Federal government, Minister of Labour and
Seniors

Gouvernement fédéral, emplois d�été Canada 41 838 73 060 Federal government, Canada summer jobs
Gouvernement provincial, ministère de la Santé

et des Services sociaux 697 220 669 596
 Provincial government, Minister of Health and

Social Services
Subventions municipales 30 300 39 927 Municipal subsidies
Autres subventions 488 10 000 Other subsidies

844 027 $ 817 583 $
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ANNEXE C  ÉCONOMIE SOCIALE (BOUTIQUES)
APPENDIX C  SOCIAL ECONOMY (BOUTIQUES)

Au cours de l�exercice, la Fondation des petits frères des
Pauvres a transféré ses activités d�économie sociale à
l�Organisme.

During the year, the Little Brothers Foundation transferred its
social economy activities to the Organization.

2024 2023

Produit Revenue

Économie sociale (boutiques) 1 057 890 $ - $ Social economy (boutiques)

Charges Expenses

Salaires et charges sociales 475 476 - Salaries and fringe benefits
Reconnaissance des bénévoles 1 511 - Volunteer recognition
Communication et rayonnement de la mission 6 746 - Communications and mission outreach
Financement régional 111 - Regional funding
Honoraires professionnels 5 122 - Professional fees
Loyer 49 014 - Rent
Assurances 12 705 - Insurance
Électricité, chauffage et taxes 40 599 - Electricity, heating and taxes
Télécommunications 5 530 - Telecommunications
Entretien et réparations 16 646 - Maintenance and repairs
Fournitures, mobilier et équipements 11 100 - Supplies, furniture and equipment
Repas, frais de représentation et de déplacement 2 699 - Meals, representation and travelling expenses
Frais d�adhésion 957 - Membership fees
Frais de bureau 196 - Office expenses
Frais de banque et divers 17 183 - Bank and miscellaneous fees

645 595 -

Excédent des produits sur les charges 412 295 $ Néant $ Excess of revenue over expenses
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Rapport de l�auditeur indépendant Independent Auditor's Report

Aux membres de la
Fondation des petits frères des Pauvres,

To the members of the
Little Brothers Foundation:

Opinion

Nous avons effectué l'audit des états financiers de la Fondation
des petits frères des Pauvres (la « Fondation »), qui com-
prennent l�état de la situation financière au 31 juillet 2024, et les
états des résultats, de l�évolution de l�actif net et des flux de
trésorerie pour l'exercice clos à cette date, ainsi que les notes
complémentaires, y compris le résumé des principales méthodes
comptables.

Opinion

We have audited the financial statements of the Little
Brothers Foundation (the �Foundation�), which comprise the
statement of financial position as at July 31, 2024, and the
statements of operations, changes in net assets and cash flows
for the year then ended, and notes to the financial statements,
including a summary of significant accounting policies.

À notre avis, les états financiers ci-joints donnent, dans tous leurs
aspects significatifs, une image fidèle de la situation financière
de la Fondation au 31 juillet 2024, ainsi que des résultats de ses
activités et de ses flux de trésorerie pour l'exercice clos à cette
date, conformément aux Normes comptables canadiennes pour
les organismes sans but lucratif.

In our opinion, the accompanying financial statements present
fairly, in all material respects, the financial position of the
Foundation as at July 31, 2024, and the results of its operations
and its cash flows for the year then ended in accordance with
Canadian Accounting Standards for Not-for-Profit
Organizations.

Fondement de l'opinion

Nous avons effectué notre audit conformément aux normes
d'audit généralement reconnues du Canada. Les responsabilités
qui nous incombent en vertu de ces normes sont plus amplement
décrites dans la section « Responsabilités de l'auditeur à l'égard
de l'audit des états financiers » du présent rapport. Nous sommes
indépendants de la Fondation conformément aux règles de déon-
tologie qui s'appliquent à l'audit des états financiers au Canada et
nous nous sommes acquittés des autres responsabilités déontolo-
giques qui nous incombent selon ces règles. Nous estimons que
les éléments probants que nous avons obtenus sont suffisants et
appropriés pour fonder notre opinion d'audit.

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards. Our responsibilities under those
standards are further described in the Auditor's Responsibilities
for the Audit of the Financial Statements section of our report.
We are independent of the Foundation in accordance with the
ethical requirements that are relevant to our audit of the
financial statements in Canada, and we have fulfilled our other
ethical responsibilities in accordance with these requirements.
We believe that the audit evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Autres informations

La responsabilité des autres informations incombe à la direction.
Les autres informations se composent des informations contenues
dans le rapport annuel, mais ne comprennent pas les états
financiers et nos rapports de l�auditeur sur ces états.

Notre opinion sur les états financiers ne s'étend pas aux autres
informations et nous n'exprimons aucune forme d'assurance que
ce soit sur ces informations.

En ce qui concerne notre audit des états financiers, notre
responsabilité consiste à lire les autres informations et, ce faisant,
à apprécier s'il existe une incohérence significative entre celles-ci
et les états financiers ou la connaissance que nous avons acquise
au cours de l'audit, ou encore si les autres informations semblent
autrement comporter une anomalie significative. Si, à la lumière
des travaux que nous avons effectués, nous concluons à la
présence d�une anomalie significative dans les autres
informations, nous sommes tenus de signaler ce fait. Nous
n�avons rien à signaler à cet égard.

Other information

Management is responsible for the other information. The other
information comprises the information included in the annual
report, but does not include the financial statements and our
auditor�s reports thereon.

Our opinion on the financial statements does not cover the
other information and we will not express any form of
assurance conclusion thereon.

In connection with our audit of the financial statements, our
responsibility is to read the other information and, in doing so,
consider whether the other information is materially
inconsistent with the financial statements or our knowledge
obtained in the audit, or otherwise appears to be materially
misstated. If, based on the work we have performed, we
conclude that there is a material misstatement of this other
information, we are required to report that fact. We have
nothing to report in this regard.
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Responsabilités de la direction et des responsables de la

gouvernance à l'égard des états financiers

La direction est responsable de la préparation et de la présenta-
tion fidèle des états financiers conformément aux Normes
comptables canadiennes pour les organismes sans but lucratif,
ainsi que du contrôle interne qu'elle considère comme nécessaire
pour permettre la préparation d'états financiers exempts d'anoma-
lies significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs.

Responsibilities of Management and those Charged with

Governance for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair
presentation of the financial statements in accordance with
Canadian Accounting Standards for Not-for-Profit Organiza-
tions, and for such internal control as management determines
is necessary to enable the preparation of financial statements
that are free from material misstatement, whether due to fraud
or error.

Lors de la préparation des états financiers, c'est à la direction
qu'il incombe d'évaluer la capacité de la Fondation à poursuivre
son exploitation, de communiquer, le cas échéant, les questions
relatives à la continuité de l'exploitation et d'appliquer le principe
comptable de continuité d'exploitation, sauf si la direction a
l'intention de liquider la Fondation ou de cesser son activité ou si
aucune autre solution réaliste ne s'offre à elle.

In preparing the financial statements, management is
responsible for assessing the Foundation's ability to continue as
a going concern, disclosing, as applicable, matters related to
going concern and using the going concern basis of accounting
unless management either intends to liquidate the Foundation
or to cease to continue as a going concern, or has no realistic
alternative but to do so.

Il incombe aux responsables de la gouvernance de surveiller le
processus d'information financière de la Fondation.

Those charged with governance are responsible for overseeing
the Foundation's financial reporting process.

Responsabilités de l'auditeur à l'égard de l'audit des états

financiers

Nos objectifs sont d'obtenir l'assurance raisonnable que les états
financiers pris dans leur ensemble sont exempts d'anomalies
significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs, et
de délivrer un rapport de l'auditeur contenant notre opinion.
L'assurance raisonnable correspond à un niveau élevé d'assu-
rance, qui ne garantit toutefois pas qu'un audit réalisé conformé-
ment aux normes d'audit généralement reconnues du Canada
permettra toujours de détecter toute anomalie significative qui
pourrait exister. Les anomalies peuvent résulter de fraudes ou
d'erreurs et elles sont considérées comme significatives lorsqu'il
est raisonnable de s'attendre à ce que, individuellement ou collec-
tivement, elles puissent influer sur les décisions économiques que
les utilisateurs des états financiers prennent en se fondant sur
ceux-ci.

Auditor's Responsibilities for the Audit of the Financial

Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about
whether the financial statements as a whole are free from
material misstatement, whether due to fraud or error, and to
issue an auditor's report that includes our opinion. Reasonable
assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee
that an audit conducted in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements can arise from
fraud or error and are considered material if, individually or in
the aggregate, they could reasonably be expected to influence
the economic decisions of users taken on the basis of these
financial statements.

Dans le cadre d'un audit réalisé conformément aux normes
d'audit généralement reconnues du Canada, nous exerçons notre
jugement professionnel et faisons preuve d'esprit critique tout au
long de cet audit. En outre :

As part of an audit in accordance with Canadian generally
accepted auditing standards, we exercise professional judgment
and maintain professional skepticism throughout the audit. We
also:

 nous identifions et évaluons les risques que les états finan-
ciers comportent des anomalies significatives, que celles-ci
résultent de fraudes ou d'erreurs, concevons et mettons en
�uvre des procédures d'audit en réponse à ces risques, et
réunissons des éléments probants suffisants et appropriés
pour fonder notre opinion. Le risque de non-détection d'une
anomalie significative résultant d'une fraude est plus élevé
que celui d'une anomalie significative résultant d'une erreur,
car la fraude peut impliquer la collusion, la falsification, les
omissions volontaires, les fausses déclarations ou le
contournement du contrôle interne.

 Identify and assess the risks of material misstatement of
the financial statements, whether due to fraud or error,
design and perform audit procedures responsive to those
risks, and obtain audit evidence that is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of
not detecting a material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error, as fraud may
involve collusion, forgery, intentional omissions,
misrepresentations, or the override of internal control.
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 nous acquérons une compréhension des éléments du
contrôle interne pertinents pour l'audit afin de concevoir des
procédures d'audit appropriées aux circonstances, et non
dans le but d'exprimer une opinion sur l'efficacité du
contrôle interne de la Fondation;

 Obtain an understanding of internal control relevant to the
audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose
of expressing an opinion on the effectiveness of the
Foundation's internal control.

 nous apprécions le caractère approprié des méthodes comp-
tables retenues et le caractère raisonnable des estimations
comptables faites par la direction, de même que des
informations y afférentes fournies par cette dernière;

 Evaluate the appropriateness of accounting policies used
and the reasonableness of accounting estimates and
related disclosures made by management.

 nous tirons une conclusion quant au caractère approprié de
l'utilisation par la direction du principe comptable de
continuité d'exploitation et, selon les éléments probants
obtenus, quant à l'existence ou non d'une incertitude signifi-
cative liée à des événements ou situations susceptibles de
jeter un doute important sur la capacité de la Fondation à
poursuivre son exploitation. Si nous concluons à l'existence
d'une incertitude significative, nous sommes tenus d'attirer
l'attention des lecteurs de notre rapport sur les informations
fournies dans les états financiers au sujet de cette incertitude
ou, si ces informations ne sont pas adéquates, d'exprimer
une opinion modifiée. Nos conclusions s'appuient sur les
éléments probants obtenus jusqu'à la date de notre rapport.
Des événements ou situations futurs pourraient par ailleurs
amener la Fondation à cesser son exploitation;

 Conclude on the appropriateness of management's use of
the going concern basis of accounting and, based on the
audit evidence obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that may cast
significant doubt on the Foundation's ability to continue as
a going concern. If we conclude that a material
uncertainty exists, we are required to draw attention in our
auditor's report to the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are inadequate, to
modify our opinion. Our conclusions are based on the
audit evidence obtained up to the date of our auditor's
report. However, future events or conditions may cause
the Foundation to cease to continue as a going concern.

 nous évaluons la présentation d'ensemble, la structure et le
contenu des états financiers, y compris les informations
fournies dans les notes, et apprécions si les états financiers
représentent les opérations et événements sous-jacents d'une
manière propre à donner une image fidèle.

 Evaluate the overall presentation, structure and content of
the financial statements, including the disclosures, and
whether the financial statements represent the underlying
transactions and events in a manner that achieves fair
presentation.
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Nous communiquons aux responsables de la gouvernance notam-
ment l'étendue et le calendrier prévus des travaux d'audit et nos
constatations importantes, y compris toute déficience importante
du contrôle interne que nous aurions relevée au cours de notre
audit.

We communicate with those charged with governance
regarding, among other matters, the planned scope and timing
of the audit and significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Société de comptables professionnels agréés, S.E.N.C.R.L. Chartered Professional Accountant Partnership LLP

Montréal, Québec
Le 16 octobre 2024

Montréal, Québec
October 16, 2024

1

  CPA auditeur, permis de comptabilité publique no A132389
CPA Auditor, Public Accountancy permit No. A132389
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Résultats de l�exercice clos le 31 juillet
Statement of Operations for the year ended July 31

2024 2023
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Produits Revenue
Dons et legs testamentaires (annexe A) 1 732 974 $ 2 163 526 $ Donations and testamentary bequests (Appendix A)
Campagne annuelle 1 033 853 1 091 222 Annual campaign
Événements nationaux et régionaux 105 322 127 289 National and regional events
Économie sociale (boutiques) (annexe B) - 822 745  Social economy (boutiques) (Appendix B)
Gain sur réalisation de placements 268 471 360 533 Gain on realization of investments
Revenus de distributions 171 603 271 585 Distribution income
Loyer et autres produits 37 117 27 156 Rent and other revenue
Gain sur disposition d�immobilisations corporelles - 12 583 Gain on disposition of fixed assets
Amortissement des apports reportés afférents aux

immobilisations corporelles (note 6) 9 035 9 900
Amortization of deferred contributions related to

fixed assets (Note 6)

3 358 375 4 886 539

Charges Expenses
Salaires et charges sociales 931 104 1 495 097  Salaries and fringe benefits
Campagne dons majeurs 309 764 247 381 Major gifts campaign
Reconnaissance des bénévoles - 2 127 Volunteer recognition
Communication et rayonnement de la mission 11 504 35 645 Communication and mission outreach
Financement régional 10 008 14 542 Regional funding
Honoraires professionnels 49 269 76 922 Professional fees
Honoraires de gestion de placement 37 163 47 757 Investment management fees
Assurances 26 276 22 175 Insurances
Télécommunications 3 446 8 124  Telecommunications
Entretien et réparations 1 746 265 128 Maintenance and repairs
Équipement et services informatiques 21 642 - Computer equipment and services
Repas, frais de représentation et de déplacement 8 011 7 652 Meals, representation and travelling expenses
Frais d�adhésion 14 545 15 661 Membership fees
Frais de bureau 4 974 21 970 Office expenses
Dons 3 000 - Donations
Frais de banque et divers 33 746 59 468 Bank and miscellaneous fees
Amortissement des immobilisations corporelles 66 756 61 569 Amortization of fixed assets
Amortissement de l�immobilisation incorporelle 18 383 10 861 Amortization of intangible asset

1 551 337 2 392 079

Excédent des produits sur les charges
avant les postes suivants 1 807 038 2 494 460

Excess of revenue over expenses before the
following items

Contributions à Les petits frères des Pauvres
(note 8)

Contributions to Little Brothers
(Note 8)

Mission globale (3 597 675) (3 807 141) Global mission

Insuffisance des produits sur les charges avant la
variation de la juste valeur des placements (1 790 637) (1 312 681)

Deficiency of revenue over expenses before change
in fair value of investments

Variation de la juste valeur des placements 355 368 (120 040) Change in fair value of investments

Insuffisance des produits sur les charges (1 435 269)$ (1 432 721)$ Deficiency of revenue over expenses

Revenus de placements Investment revenue
Revenus de distribution 171 603 $ 271 585 $ Distribution income
Gain sur réalisation de placements 268 471 360 533  Gain on realization of investments
Variation de la juste valeur des placements 355 368 (120 040) Change in fair value of investments

795 442 $ 512 078 $
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Évolution de l�actif net de l�exercice clos le 31 juillet
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Affectation
interne �

Investi en
immobilisations

corporelles et
incorporelles Non affecté

Internally
restricted �
Invested in

fixed assets
and intangible

assets Unrestricted Total Total

(Note 7)

Solde au début 1 666 713 $ 8 387 997 $ 10 054 710 $ 11 487 431 $
Balance at beginning of

year
Insuffisance des produits sur

les charges (76 104) (1 359 165) (1 435 269) (1 432 721)
 Deficiency of revenue over

expenses
Investissement en

immobilisations corporelles
et incorporelles 153 332 (153 332) - -

Investment in fixed assets
and intangible assets

Solde à la fin 1 743 941 $ 6 875 500 $ 8 619 441 $ 10 054 710 $ Balance at end of year
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Little Brothers Foundation 

Situation financiére au 31 juillet 
Statement of Financial Position as at July 31 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

2024 2023 

Actif a court terme Current assets 

Encaisse 238819 § 504552 8 Cash 
Sommes a recevoir 4945 - Amounts receivable 

Taxes de vente a recouvrer 29 289 19011 Sales taxes receivable 

Frais payés d'avance 12 406 16271  Prepaid expenses 
Sommes & recevoir — Les petits fréres des Amounts receivable — Little Brothers, without 

Pauvres, sans intérét 163 767 154 217 interest 

449 226 694 051 

Placements, a la juste valeur (note 3) 6424 916 7756901  Investments, at fair value (Note 3) 

Dépot sur aménagements 36 940 - Deposit on improvements 

Immobilisations corporelles (note 4) 1 840 085 1753509  Fixed assets (Note 4) 

Immebilisation incorporelle (note 5) 34139 52522  Intangible asset (Note 5) 

8336 080 9562 932 

Total de Pactif 8785306 % 10256983 § Total assets 

Passif a court terme Current liabilities 
Fournisseurs et charges a payer 9531 % 62955 $§ Accounts payable and accrued liabilities 
Apports reportés 26 051 - Deferred contributions 

Apports reportés afférents aux Deferred contributions related to fixed assets 
immobilisations corporelles (note 6) 130 283 139318 (Note 6) 

Total du passif 165 865 202273  Total liabilities 

Actif net Net assets 
Affectation interne — Investi en immobilisations Intemally restricted — Invested in fixed assets 

corporelles et incorporelles (note 7) 1743 941 1666713 and intangible assets (Note 7) 
Non affecté 6 875 500 8387997  Unrestricted 

8 619 441 10054 710 

Total du passif et de Pactif net 87853068 10256983 § Total liabilities and net assets 

Pour le conseil d’administration 
On behalf of the Board 

Administrateur/Director 
  

  

. Administrateur/Director
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Flux de trésorerie de l�exercice clos le 31 juillet
Statement of Cash Flows for the year ended July 31
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Activités de fonctionnement Operating activities
Insuffisance des produits sur les charges (1 435 269)$ (1 432 721)$ Deficiency of revenue over expenses

Éléments n'affectant pas la trésorerie : Items not affecting cash:
Dons en actions constatés à titre de produits (308 083) (265 325) Donations in shares recognized as revenue
Revenus de placements réinvestis (167 732) (270 268) Reinvested investment revenues
Gain sur réalisation de placements (268 471) (360 533) Gain on realization of investments
Amortissement des apports reportés afférents

aux immobilisations corporelles (9 035) (9 900)
Amortization of deferred contributions

related to fixed assets
Amortissement des immobilisations

corporelles 66 756 61 569 Amortization of fixed assets
Gain sur disposition d�immobilisations

corporelles - (12 583) Gain on disposition of fixed assets
Amortissement de l�immobilisation

incorporelle 18 383 10 861 Amortization of intangible asset
Variation de la juste valeur des placements (355 368) 120 040 Change in fair value of investments

(2 458 819) (2 158 860)
Variation nette d'éléments hors trésorerie liés

au fonctionnement (note 10) (64 782) 21 208
 Net change in non-cash items related to

operating activities (Note 10)
Encaissement des apports reportés 26 051 - Deferred contributions received

(2 497 550) (2 137 652)

Activités d'investissement Investing activities
Sommes à recevoir � Les petits frères des

Pauvres (9 550) (2 450)
 Amounts receivable � Little

Brothers
Acquisition de placements (1 574 000) (1 859 675) Acquisition of investments
Réalisation de placements 4 005 639 4 174 325 Realization of investments
Dépôt sur aménagements (36 940) - Deposit on improvements
Acquisition d'immobilisations corporelles (153 332) (98 669) Additions to fixed assets
Disposition d�immobilisations corporelles - 236 994 Disposition of fixed assets
Acquisition d�une immobilisations incorporelle - (34 315) Addition to intangible asset

2 231 817 2 416 210

Augmentation (diminution) nette de
l'encaisse (265 733) 278 558

Net increase (decrease) in
cash

Encaisse au début 504 552 225 994 Cash, beginning of year

Encaisse à la fin 238 819 $ 504 552 $ Cash, end of year
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Notes complémentaires
Notes to Financial Statements
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1. Constitution et nature des activités  1. Incorporation and nature of operations

Constituée le 31 décembre 1993 en vertu de la partie III de la
Loi sur les compagnies du Québec, la Fondation des petits
frères des Pauvres a pour but de recueillir des fonds destinés
à l�amélioration de la qualité de vie des personnes aînées. À
cette fin, la Fondation accorde en priorité son soutien au
financement des activités de l�organisme sans but lucratif Les
petits frères des Pauvres, dont la mission est de vaincre
l�isolement des personnes aînées et de leur demeurer fidèle
jusqu�à la fin.

La Fondation est exempte d�impôts sur les bénéfices en vertu
de l�article 149(1)f) de la Loi de l�impôt sur le revenu et est
reconnue comme organisme de bienfaisance enregistré.

Au cours de l�exercice, la Fondation des petits frères des
Pauvres a transféré ses activités d�économie sociale
(boutiques) à l�Organisme.

Incorporated on December 31, 1993 under Part III of the
Quebec Corporation Act, the aim of the Little Brothers
Foundation is to raise funds to improve the quality of life of
the elderly. To this end, the Foundation gives priority to
funding the activities of the non-profit organization Little
Brothers, whose mission is to overcome the isolation of the
elderly and to remain faithful to them until the end.

The Foundation is exempt from income taxes under section
149(1)f) of the Income Tax Act and is recognized as a
registered charity.

During the year, the Little Brothers Foundation transferred its
economy social activities (boutiques) to the Organization.

2. Principales méthodes comptables  2. Significant accounting methods

Référentiel comptable Basis of accounting
La Fondation applique comme référentiel comptable les
Normes comptables canadiennes pour les organismes sans
but lucratif (NCOSBL) de la Partie III du Manuel de CPA
Canada � Comptabilité.

The Foundation applies The Canadian Accounting Standards
for Not-for-Profit Organizations (ASNPO) under Part III of
CPA Canada Handbook  Accounting.

Constatation des apports Contributions recognition
Les apports (dons et legs) sont constatés selon la méthode du
report. Les apports affectés sont constatés à titre de produits
de l�exercice au cours duquel les charges connexes sont
engagées. Les apports non affectés sont constatés à titre de
produits lorsqu�ils sont reçus ou à recevoir si le montant à
recevoir peut faire l�objet d�une estimation raisonnable et que
sa réception est raisonnablement assurée. En ce qui concerne
les legs testamentaires, la réception est jugée
raisonnablement assurée lorsque la reddition de comptes
légale est obtenue.

Contributions (donations and bequests) are recognized using
the deferral method. Restricted contributions are recognized
as revenue in the year in which the related costs are incurred.
Unrestricted contributions are recognized as revenue when
received or receivable if the amount to be received can be
reasonably estimated and collection is reasonably assured. In
the case of testamentary bequests, the collection is
reasonably assured when legal accountability is obtained.

Constatation des produits Revenue recognition
Les produits d�événements sont constatés au moment de la
tenue de l�événement ou lorsque le service est rendu.

Les produits de location sont constatés mensuellement dès
qu�ils sont exigibles.

Les revenus de placements et les autres produits sont
constatés au fur et à mesure qu�ils sont gagnés.

The events revenue are recognized when the events take
place or when services are provided.

The rental income is recorded monthly as it becomes due.

Investment revenues and other revenues are recognized as
they are earned.

Les autres produits sont constatés à titre de produits au fur et
à mesure qu�ils sont gagnés.

The other revenue are recognized as they are earned.
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2. Principales méthodes comptables (suite)  2. Significant accounting methods (cont�d)

Dons reçus sous forme de biens et de services Donations received in the form of goods and services
La Fondation a choisi de ne pas comptabiliser les dons reçus
sous forme de biens et de services, à l�exception des titres
transigés sur les marchés publics. Ces titres, qui sont
facilement réalisables, sont évalués à la juste valeur des
marchés sur lesquels ils sont transigés au moment du
transfert des titres.

The Foundation has chosen not to record donations received
in the form of goods and services, with the exception of
securities traded on public markets. These securities, which
are easily realizable, are valued at the fair value of the
markets on which they are traded at the time of transfer.

Immobilisations corporelles et incorporelles Fixed assets and intangible assets
Les bâtiments et les aménagements, comptabilisés au coût,
sont amortis en fonction de leur durée de vie utile estimative
selon la méthode de l�amortissement dégressif à des taux
annuels respectifs de 2,5 % et 3 % pour les bâtiments et 10 %
pour les aménagements.

Buildings and improvements, recorded at cost, are amortized
over their estimated useful lives on a declining balance basis
at annual rates of 2,5 % and 3 % for buildings and 10 % for
improvements.

Le site Web est comptabilisé au coût et amorti au taux de
35 %.

 The website is recorded at cost and amortized at the annual
rate of 35%.

Les immobilisations corporelles et incorporelles sont
soumises à un test de dépréciation lorsque des événements ou
des changements de situation indiquent qu'elles n'ont plus
aucun potentiel de service pour la Fondation. Une perte de
valeur est comptabilisée lorsque leur valeur comptable
excède la valeur résiduelle. La perte de valeur comptabilisée
est mesurée comme étant l'excédent de la valeur comptable
de l'actif sur sa valeur résiduelle.

 Fixed assets and intangible assets are tested for impairment
whenever events or changes in circumstances indicate that
they no longer have service potential for the Foundation. An
impairment loss is recognized when the carrying amount of
the asset exceeds the residual value. The impairment loss is
measured as the amount by which the carrying amount of the
long-lived asset exceeds its residual value.

Apports reportés afférents aux immobilisations corporelles Deferred contributions related to fixed assets
Les apports reportés afférents aux immobilisations
corporelles sont amortis au même rythme que les
immobilisations s�y rapportant.

 Deferred contributions related to fixed assets are amortized at
the same rate as the related fixed assets.

Instruments financiers Financial instruments

Évaluation initiale Initial measurement
La Fondation évalue initialement ses actifs et passifs
financiers créés ou échangés dans des opérations conclues
dans des conditions de pleine concurrence à leur juste valeur.
Ceux créés ou échangés dans des opérations entre parties
liées, sauf pour les parties qui n�ont pas d�autre relation avec
la Fondation qu�en leur qualité de membres de la direction,
sont initialement évalués au coût.

 The Foundation initially measures its financial assets and
liabilities originated in arm�s length transactions at fair value.
Financial assets and liabilities originated or exchanged in
related party transactions, except for those that involve
parties whose sole relationship with the Foundation is in the
capacity of management, are initially measured at cost.

Le coût d�un instrument financier issu d�une opération entre
parties liées dépend du fait que l�instrument est assorti ou
non de modalités de remboursement. Lorsqu�il l�est, le coût
est déterminé au moyen de ses flux de trésorerie non
actualisés, compte non tenu des paiements d�intérêts et de
dividendes, et déduction faite des pertes de valeur déjà
comptabilisées par le cédant. Sinon, le coût est déterminé en
fonction de la contrepartie transférée ou reçue par la
Fondation dans le cadre de l�opération.

The cost of a financial instrument in a related party
transaction depends on whether the instrument has repayment
terms. If it does, the cost is determined using its
undiscounted cash flows, excluding interest and dividend
payments, less any impairment losses previously recognized
by the transferor. Otherwise, the cost is determined using the
consideration transferred or received by the Foundation in
the transaction.
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2. Principales méthodes comptables (suite) 2. Significant accounting methods (cont�d)

Instruments financiers (suite) Financial instruments (cont�d)

Évaluation ultérieure
La Fondation évalue ultérieurement tous ses actifs et passifs
financiers au coût ou au coût après amortissement, à
l�exception des placements qu�elle évalue à la juste valeur
qui est déterminée selon la juste valeur fournie par les
gestionnaires.

Subsequent measurement
The Foundation subsequently measures all its financial assets
and liabilities at cost or at amortized cost with exception of
its investments that are evaluated at fair value provided by
the managers.

Les actifs financiers évalués au coût après amortissement
selon la méthode linéaire se composent de l�encaisse et des
sommes à recevoir.

The financial assets measured at amortized cost using the
straight-line method include cash and amounts receivable.

Les sommes à recevoir de Les petits frères des Pauvres sont
évaluées au coût.

Amounts receivable from Little Brothers are measured at
cost.

Les passifs financiers évalués au coût après amortissement se
composent des fournisseurs et charges à payer.

The financial liabilities are measured at amortized cost and
consist of accounts payable and accrued liabilities.

Dépréciation Impairment
Les actifs financiers évalués au coût ou au coût après
amortissement sont soumis à un test de dépréciation s'il
existe des indications possibles de dépréciation. Le montant
de réduction de valeur est comptabilisé au résultat net. La
moins-value déjà comptabilisée peut faire l'objet d'une
reprise de valeur dans la mesure de l'amélioration, soit
directement, soit par l'ajustement du compte de provision,
sans être supérieure à ce qu'elle aurait été à la date de reprise
si la moins-value n'avait jamais été comptabilisée. Cette
reprise est comptabilisée au résultat net.

 Financial assets measured at cost or amortized cost are tested
for impairment when there are indicators of impairment. The
amount of the write-down is recognized in net income. The
previously recognized impairment loss may be reversed to
the extent of the improvements, either directly or by
adjusting the allowance account provided it is no greater that
the amount that would have been reported at the date of the
reversal had the impairment not been recognized previously.
The amount of the reversal is recognized in net income.

Utilisation d�estimations Use of estimates
La présentation des états financiers conformément aux
Normes comptables canadiennes pour les organismes sans
but lucratif exige que la direction ait recours à des
estimations et des hypothèses qui ont une incidence sur les
montants de l'actif et du passif comptabilisés, sur la
présentation des éléments d'actif et de passif éventuels ainsi
que sur les montants des produits et des charges
comptabilisés. Les éléments significatifs des états financiers
qui requièrent davantage l'utilisation d'estimations incluent la
durée de vie estimative des immobilisations corporelles et la
juste valeur des instruments financiers. Les résultats réels
pourraient différer de ces estimations.

The preparation of financial statements in conformity with
Canadian Accounting Standards for Not-for-Profit Organiza-
tions requires management to make estimates and assump-
tions that affect the reported amounts of assets and liabilities,
disclosure of contingent assets and liabilities and the reported
amounts of revenue and expenses. Significant areas which
require more estimates include the estimated useful life of
fixed assets and the net realized value and fair value of
financial instruments. Actual results could differ from these
estimates.



Fondation des petits frères des Pauvres
Little Brothers Foundation

Notes complémentaires
Notes to Financial Statements

31 juillet 2024
July 31, 2024

12

3. Placements  3. Investments

2024 2023
Coût/ Juste valeur/ Coût/ Juste valeur/
Cost Fair value Cost Fair value

Fonds communs de placement Mutual funds
Fonds de marché monétaire 328 095 $ 328 095 $ 1 323 763 $ 1 323 763 $ Money market funds
Fonds d'obligations 1 360 000  1 311 263 1 731 518 1 577 536 Bonds funds
Fonds d'actions 3 756 256  4 785 558 4 076 423 4 855 602 Stock funds

5 444 351 $ 6 424 916 $ 7 131 704 $ 7 756 901 $

4. Immobilisations corporelles  4. Fixed assets

Les immobilisations corporelles détenues par la Fondation,
dont certaines lui ont été transférées par des actes de
donation, sont maintenues dans le seul but d'être mises
gratuitement à la disposition de l'organisme Les petits frères
des Pauvres, en soutien à ses activités au Québec.

The fixed assets held by the Foundation, some of which have
been transferred to it through donations, are maintained for
the sole purpose of being made available free of charge to the
organization Little Brothers, in support of its activities in
Québec.

2024 2023
Amortissement

cumulé/
Coût/ Accumulated Valeur nette/ Valeur nette/
Cost amortization Net book value Net book value

Terrain 253 492 $ - $ 253 492 $ 253 492 $ Land
Bâtiments 3 130 241 1 917 367 1 212 874 1 246 623 Buildings
Aménagements 677 898 304 179 373 719 253 394 Improvements

4 061 631 $ 2 221 546 $ 1 840 085 $ 1 753 509 $

5. Immobilisation incorporelle  5. Intangible asset

2024 2023
Amortissement

cumulé/
Coût/ Accumulated Valeur nette/ Valeur nette/
Cost amortization Net book value Net book value

Site Web 63 383 $ 29 244 $ 34 139 $ 52 522 $ Website
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6. Apports reportés afférents aux immobilisations
corporelles

 6. Deferred contributions related to fixed assets

Les apports reportés afférents aux immobilisations
corporelles représentent des apports reçus sous forme
d�immobilisations corporelles ou pour l�acquisition
d�immobilisations corporelles. Les variations survenues pour
l�exercice sont les suivantes :

 Deferred contributions related to fixed assets represent
contributions received in the form of fixed assets or additions
to fixed assets. Changes for the year are as follows:

2024 2023

Solde au début 139 318 $ 149 218 $ Balance at beginning of year

Moins : montants constatés dans les résultats (9 035) (9 900) Less: amounts recognized in income

Solde à la fin 130 283 $ 139 318 $ Balance at end of year

7. Affectation interne � Investi en immobilisations
corporelles et incorporelles

 7. Internally restricted � Invested in fixed assets and
intangible assets

2024 2023

Solde au début 1 666 713 $ 1 820 670 $ Balance at beginning of year

Amortissement des apports reportés afférents
aux immobilisations corporelles 9 035 9 900

 Amortization of deferred contributions
related to fixed assets

Gain sur disposition d�immobilisations
corporelles - 12 583

 Gain on disposition of fixed
assets

Amortissement des immobilisations corporelles (66 756) (61 569) Amortization of fixed assets
Amortissement d�une immobilisation

incorporelle (18 383) (10 861)
 Amortization of intangible

asset

(76 104) (49 947)

Acquisition d'immobilisations corporelles 153 332 98 669 Additions to fixed assets
Disposition d�immobilisations corporelles - (236 994) Disposition of fixed assets
Acquisition de l�immobilisation incorporelle - 34 315 Addition to intangible asset

153 332 (104 010)

Solde à la fin 1 743 941 $ 1 666 713 $ Balance at end of year

Le solde à la fin représente les immobilisations corporelles et
incorporelles moins les apports reportés afférents aux
immobilisations corporelles.

The closing balance represents fixed and intangible
assets less deferred contributions related to fixed assets.
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8. Opérations entre parties liées  8. Related-party transactions

La Fondation effectue des contributions à l'organisme Les
petits frères des Pauvres, une entité liée et à l'occasion, selon
les circonstances, elle peut en recevoir. Ces opérations sont
présentées distinctement à l�état des résultats. Il en est de
même pour les soldes de l�état de la situation financière
afférents à ces opérations, le cas échéant. Ces activités ont
lieu dans le cours normal des activités et ont été mesurées à
la valeur d'échange.

The Foundation makes contributions to Little Brothers, a
related entity, and from time to time, depending on the
circumstances, may receive contributions. These transactions
are presented separately in the statement of operations. The
same applies to the balances of the statement of financial
position relating to these transactions, where applicable. Such
transactions are in the normal course of business and are
measured at the exchange amount.

La Fondation est liée à l�organisme Les petits frères des
Pauvres puisqu�elle est considérée comme étant une
fondation contrôlée par Les petits frères des Pauvres du fait
que la Fondation et l�organisme ont des conseils
d�administration similaires, que la Fondation accorde son
soutien financier en priorité à l�organisme et qu�en cas de
dissolution ou de liquidation de la Fondation tous les avoirs
restants après acquittement de ses dettes seront remis à
l�organisme ou tout autre organisme semblable.

The Foundation is related to the Organization Little Brothers
in that it is considered to be a foundation controlled by Little
Brothers, due to the fact that the Foundation and the
Organization have similar boards of directors, the Foundation
gives priority to the Organization when allocating its
financial support, and in the event of dissolution or
liquidation of the Foundation, any assets remaining after
payment of its debts will be donated to the Organization or
another similar body.

9. Instruments financiers  9. Financial instruments

Risques et concentrations Risks and concentrations
La Fondation, par le biais de ses instruments financiers, est
exposée à divers risques. L'analyse suivante indique l'expo-
sition et les concentrations de la Fondation aux risques à la
date de l�état de la situation financière, soit au 31 juillet
2024.

 The Foundation is exposed to various risks through its
financial instruments. The following analysis provides a
measure of the Foundation�s risk exposure and concentra-
tions at the date of the statement of financial position,
July 31, 2024.

Risque de crédit Credit risk
Le risque de crédit est le risque qu�une partie à un instrument
financier manque à l�une de ses obligations et amène de ce
fait l�autre partie à subir une perte financière. Le principal
risque de crédit pour la Fondation est lié aux sommes à
recevoir et aux sommes à recevoir � Les petits frères des
Pauvres. Aux 31 juillet 2024 et 2023, aucunes sommes à
recevoir n�avaient été dépréciées.

Credit risk is the risk that one party to a financial instrument
will fail to discharge an obligation and thereby cause
financial loss to another party. The Foundation is mainly
exposed to credit risk on its amounts receivable and its
amounts receivable � Little Brothers. No write-downs were
made on amounts receivable as at July 31, 2024 and 2023.

Risque de marché Market risk
Le risque de marché est le risque que la juste valeur ou les
flux de trésorerie futurs d�un instrument financier fluctuent
en raison des variations des prix du marché. Le risque de
marché inclut trois types de risques : le risque de change, le
risque de taux d�intérêt et le risque de prix autre. La
Fondation est exposée au risque de prix autre.

Market risk is the risk that the fair value or future cash flows
of a financial instrument will fluctuate because of changes in
market prices. Market risk comprises three types of risk:
currency risk, interest rate risk and other price risk. The
Foundation is exposed to other price risk.
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9. Instruments financiers (suite) 9. Financial instruments (cont�d)

Risque de prix autre Other price risk
Le risque de prix autre est le risque que la juste valeur ou les
flux de trésorerie futurs d'un instrument financier fluctuent en
raison des variations des prix de marché (autres que celles
découlant du risque de taux d'intérêt ou du risque de change),
que ces variations soient causées par des facteurs propres à
l'instrument en cause ou à son émetteur ou par des facteurs
affectant tous les instruments financiers similaires négociés
sur le marché. La Fondation est principalement exposée à ce
risque à l�égard de ses fonds communs de placement. La
politique de placement de la Fondation limite le risque de
prix autre en limitant le maximum de titres à revenu variable
pouvant être détenus ainsi que le minimum de titres à revenu
fixe. Le risque et la volatilité des rendements des placements
sont atténués par la diversification des titres détenus en
plafonnant à 3 % de la valeur marchande du fonds par
catégorie d'actifs et en limitant le maximum des titres non
garantis pouvant être détenus.

Other price risk is the risk that the fair value or future cash
flow of a financial instrument will fluctuate as a result of
changes in market prices (other than those arising from
interest rate risk or currency risk), whether those changes are
caused by factors specific to the financial instrument or its
issuer, or factors affecting all similar financial instruments
traded in the market. The Foundation is exposed to other
price risk through its mutual funds. The Foundation's
investment policy limits other price risk by restricting the
maximum amount of variable-income securities that can be
held, and the minimum amount of fixed-income securities.
The risk and volatility of investment returns are mitigated by
diversifying the securities held by capping each asset class at
3% of the fund's market value, and by limiting the maximum
number of non-guaranteed securities that can be held.

10. Variation nette d'éléments hors trésorerie liés au
fonctionnement

 10. Net change in non-cash items related to operating
activities

2024 2023

Sommes à recevoir (4 945)$ - $ Accounts receivable
Taxes de vente à recouvrer (10 278) (12 509) Sales taxes receivable
Frais payés d'avance 3 865 (13 329) Prepaid expenses
Fournisseurs et charges à payer (53 424) 47 046 Accounts payable and accrued liabilities

(64 782)$ 21 208 $

11. Chiffres comparatifs 11. Comparatives figures

Certains chiffres de l'exercice précédent ont été reclassés
conformément à la présentation de l'exercice.

, Certain comparative figures have been reclassified to
conform to the financial statements presentation adopted in
the current year.
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ANNEXE A  DONS ET LEGS TESTAMENTAIRES
APPENDIX A  DONATIONS AND TESTAMENTARY BEQUESTS

Dons majeurs et planifiés Major and planned donations
Fondation Sandra et Alain Bouchard 140 000 $ 60 000 $ Sandra and Alain Bouchard Foundation
The Rossy Family Foundation 100 000 50 000 The Rossy Family Foundation
Fondation Marcelle et Jean Coutu 98 800 75 000 Marcelle and Jean Coutu Foundation
Fondation Luc Maurice 50 000 50 000 Luc Maurice Foundation
Fondation J.A De Sève 50 000 50 000 J.A. De Sève Foundation
Fondation Véromyka 50 000 - Véromyka Foundation
Industrielle Alliance 50 000 - Industrielle Alliance
Gestion Trempe inc. - 206 720 Gestion Trempe Inc.
Fondation Mirella et Lino Saputo - 70 000 Mirella and Lino Saputo Foundation
Fondation Claire et Jean-Pierre Léger - 60 000 Claire and Jean-Pierre Léger Foundation
Fondation Joly-Messier - 50 000 Joly-Messier Foundation

538 800 671 720

Autres dons 1 040 183 955 305 Other donations
Legs testamentaires 153 991 536 501 Testamentary bequests

1 732 974 $ 2 163 526 $

ANNEXE B  ÉCONOMIE SOCIALE (BOUTIQUES)
APPENDIX B  SOCIAL ECONOMY (BOUTIQUES)

Au cours de l�exercice, la Fondation des petits frères des
Pauvres a transféré ses activités d�économie sociale à
l�Organisme.

During the year, the Little Brothers Foundation transferred its
social economy activities to the Organization.

Produit Revenue
Économie sociale (boutiques) - $ 822 745 $ Social economy (boutiques)

Charges Expenses
Salaires et charges sociales - 419 984 Salaries and fringe benefits
Reconnaissance des bénévoles - 2 026 Volunteer recognition
Communication et rayonnement de la mission - 1 132 Communications and mission outreach
Financement régional - 5 Regional funding
Honoraires professionnels - 18 829 Professional fees
Assurances - 13 310 Insurance
Télécommunications - 2 685 Telecommunications
Entretien et réparations - 17 845 Maintenance and repairs
Repas, frais de représentation et de déplacement - 750 Meals, representation and travelling expenses
Frais de bureau - 19 556 Office expenses
Frais de banque et divers - 20 079 Bank and miscellaneous fees

- 516 201

Excédent des produits sur les charges Néant $ 306 544 $ Excess of revenue over expenses




